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Legjobbak saját nemükben 
Minden család számára legnagyobb ér tékke l birnak. 

MA6GI 
minden leves-, bouillon-, már

tás- s főzeléknek stb. 
meglepően jó ú t kölcsönöz. 

Néhány csöpp elegendő, 
üvegecsfeékben 5 0 fillértől kezdve. 

FRAMIA LEVESEK 
1 tábla ára 15 fillér 

és elég 2 adag erös.könnyen emésztheti, 
egészséges leveshez,mely 
ősapán vis hozzá

té te léve l néhány 
perez alatt előállítható. 

19 különféle fajtában. 

ERŐLEVESTOKOK 
ára 2 0 fillér. 

• v i i ^ ' t0k e l é s 2 ada« leífioo-J J j j g S w mabb erileveshez, mely 
• P ^ J í * osnpán forró vlsiel 

.-.CSP^SÉ loöntve , minden további 
l"á^^^ hozzátétel nélkül, azonnal 

^ ^ ^ elSállithatö. 

élelmiszerek. 9711 
Egy kísérlet meggyőzőbb, mint bármely reklám. 

WF" M i n d e n f i iszer- , c s e m e j r e k e r e s k e d é s b e n é s d r o g u e r i á b a n k a p h a t ó . ~9n 

SERRAVALLO 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitüní helyreállító szer gyengék, vérssegénjek 
és lábbadocób számára. Ajánlva és használva or
vosi kitűnőségektől. láOÜ-nál több orvosi elismerőlevél. 

mr K i t ű n ő íz . " » • 
Kitüntetve több arany és ezfist éremmel. 

Árak t Vs l iteres ttvég K 8.40, 1 l i tere , 
ttveg K 4.40. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Serrava l lo J . gyógyszer. T r i e s z t b e n . 

F Ö L D E S - f é l e 
M A R G I T -

C R É M E 
gyorsan és biztosan haté szer szeplő, m á j - és 
bőrfoltok, kiütések, pattanások és mindennemű 

bőrbaj ellen. Rögtön hat. 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

Ára 1 korona. 

Készíti: Cintori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész A r a d o n . 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatuktól óvakodjunk. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsörangu.E kénesviza gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 9693 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l n l e s or i en ta l e s által, Batié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdean 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az1 

asszonyi kebe l fe j lődését , valamint a ke
bel idomainak sz i lárdságát biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Eaktár: Török József, Budapest. 

Király-utcza 18. sz. 9619 

pARisi-RiALurÁ5>oi.^irv/iOTtrtTr 

csodás hatása azonnal 
nyilvánul! 

Szeplő, máj folt, bőrtiszt á t lanság 
nincs többé. Ki s imí t ja a ránezo -
k a t s a bőrt a legkésőbb korig simán és 
üdén tartja. Egy tégely 1 korona 40 fillér. 
Kirá lynő-hö lgypor , egész világon 
mint legjobb hölgypor, használva 3 szín
ben. 1 doboz 1 kor. 40 £11. K i r á l y n ő 
szappan, 1 drb 1 K. Kapható mindenütt. _ ^ 
Főraktár: Temesváry J . gyógyszerésznél Zombörban 
Török J . gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza 12. 9976 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 
K N U T H KÁROLY 

mérnök és gyáros. 
Cs. és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 

Gyár és Iroda: 
B u d a p e s t , VII. k e r . , G a r a y - u t c z a 1 0 . 
Központi víz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vízerőművi emelő

gépek stb. 9692 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek, 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y - ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Üzlethelyiségünk nem a Lánczhiddal szemben, hanem az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 9706 

9718 B E L I C Z A Y B É L A 
mézeska lácsos és viaszgyertya
öntő, méz-, viasz- és fáklya-raktára. 

Alapíttatott 183:i. j | 

Budapest, VII., Csányi-uteza 3. szám, saját házában. 

PÁRAM ÜVEGGYÁR R A K T Á R A 
GÖRÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 
rV.ker. Kossuth Lajos utcza 15. sí. 

Jvcigij válaaxtin. rnínxLeA^it«f 

<%*"- i**tán$j.oo ÁoöJw/tv, 

W A C H T L É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9663 

BUDAPEST, IV., Eskü-út 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

LOHR MÁRIA ezelőtt K R O N F Ü S Z 970* 

c s i p k e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m f l t e s t ő - i n t é z e t e n i e g u a g y o b b i t a t o t t 

erőmflYl szőnyegporló ég gzírmeárn megóvó- intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
Vin., Baross-utcza 85 sz. saját házában levő gyárban és a következő fióküzletekben: 

T M w ™ ' Ha™"»eMÍ-nteza 3. VI., Teréz-körút 39. VI., Andrássy-út 16. 
Telefon 57-08. \rrn József-korút 2. szám. Telefon S7-08. 

Brünner Testvérek 
BUDAPEST, 9674 

Koronaherczeg-u. 3. sz. 
Légszeszluszter, 

villamösluszter, petróleumlámpák 
dús választéka. 1 

Ujdonság.-sz&szeszégo, 
QAYIO KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab. fémkapocsgyára 

Budapest, I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 
Oyárt nagybani e lárn . i tá ira ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

kovetke iő nj o i lkkeket 
* leghnomaDD családi dobozokat és 
Uwbori tékokat (levélpapírokkal 
a borítékokkal), névjegykártyákat, 
.rásílapokat. «r»««levélpaplrt 
•yáSzn»vj«ryeket Saját gyártmányt! 
^nt iarkokkal ellátott ra j i -
tömböket, nekrénycsipke és torta 
Jtpinktf, U»ibM papírtányérokat, 
ulakitesoveket es különféle ösiiehaji: 

ható dobotokat. ^ ^ ^ ^ _ _ - ^ ^ - ^ n n n i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l H 
állandó kiállító* a fenti czikkekből a városligeti iparcarnokban 

megtekinthető. 9307 
Irankli* 'itemtat n y o m b a , i M i á l n * ^ , ÍV., Etj,***!)-utcza 4. gz." 

FŐMUNKATÁRS 

43.SZ. 1902. (49. ÉVFOLYAM.) | NAGY M I K L Ó ^ j ^ ^ S Z Á T H KÁLMÁN. | BUDAPEST, OKTÓBER 26. 
Elóliietési feltételek: VASÁRNAPI TJJSAG és 
POLITIKAI UJDONSAIOK (a Világkrónikával) együtt Í

egész évre 2 4 koruna 
félévre —. 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJSAG 

1 6g 
1 ti 

egész évre 1 6 korona 
félévre 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egésí évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 tálán. .._ B • 

Külföldi előfizetésekhez a poatailalt 
meghatározott viteldíj is caatolandó. 

A DOBÓ-ÜNNEP EGERBEN. 

M' 
"OST háromszázötven éve bőven áztatta a 

vér hazánk földjót, de a vérből dicsőség 
sarjazott, mely soha el nem enyészik s 

mindig be fogja ragyogni fényes sugaraival a 
magyar nevet. Ha előbb is, utóbb is száz meg 
száz csatában be nem irta volna a magyar 
kardjával nevét a történelem könyvébe: ez 
az egy év, az 1552-ik esztendő, maga feljegyzett 
volna három olyan hősi küzdelmet, melyek 
méltán helyet foglalnak minden idők és nemze
tek legbámulatosabb harczai között. Az annyit 
magasztalt termopilei hősöknél nem állanak 
hátrább Szondy, Losonczi, Dobó és magyar 
vitézeik. 

A drégelyi és temesvári hősök hiába vérzettek 
s osztályrészük csak az el nem múló dicsőség 
lett, de harmadik társuk, Dobó szerencsésebb 
volt: az ő bátorságát a győzedelem sikere is 
koszorúzta; megtartotta a kezére bizott várat s 
ezzel együtt talán az országot is, mert meg
akasztotta az orkán módjára előre törő ozmán 
hatalmat s új erőt, új bátorságot öntött a csüg
gedő lelkekbe, új ellenállásra lelkesítette azokat. 

Az 1552-ik évben két hatalmas sereget kül
dött a nagy Szulejman szultán Magyarország 
meghódítására, Achmed fővezért és Ali budai 
basát. Eendre foglalták el a várakat; amannak 
csapásai alatt elesett jó Losonczi István, Ali 
pedig Szondy Györgyöt látta meghalni. Úgy 
látszott, minden veszve van, a nagyszámú, 
vitéz, jól felszerelt, gyakorlott török seregnek 
senki és semmi se bir ellenállni. Csüggedés, 
rémület szállta meg a sziveket s már a fontos 
Szolnok várának őrsége is kardcsapás nélkül 
menekült. 

De állott még Eger vára, élt még Dobó 
István. 

Achmed ós Ali győzedelmes seregei egyesül
tek a Tiszánál és szeptember elsején megindul
tak Eger megvételére. 

Eger vára ekkor nagyon siralmas állapotban 
volt, ámbár Dobó, a ki már négy év óta paran
csolt benne, ez idő alatt sokat javíttatott, épít
tetett rajta. De azért Ali basa még mindig csak 
• rozzant akol»-nak s «gyermek-szobá»-nak 
nevezgette. Négy kapuja s néhány gyenge 
bástyája volt mindössze, a várost pedig csak 
palánk fogta körül. A felszerelés is ehhez való 
volt. Az ostrom előtt néhány héttel még ágyú 
ós tüzér is alig került a várban, úgy kért köl
csön Dobó néhány ágyút Bebek Ferencztől, 

Serédi Benedektől és Perényi Gábortól s CBak 
azután fogadott kilencz, ágyúhoz értő embert. 
Majd tizenhárom sebészt,«borbélyt", mindenféle 
mesterembereket és sütő asszonyokat fogadott. 
A vár őrsége kezdetben csak 400 emberből állott, 
ezek száma azonban Dobó buzgólkodására a 

környékbeli nemességből s egyéb harezra képes 
emberekből jócskán felszaporodott s a vár né
pessége a benn maradt 59 asszonynyal és gyer
mekkel együtt a Tinódi Sebestyén adata szerint 
összesen 1935 volt. 

Szintén Tinódi mondja, hogy az ostromló 

EGER : A VAROS.- A SZÉKESEGYHÁZ.- A TÖRÖK MECSET.- A LYCETJM.- A VAR. 
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Kiss József fényképe után. 
DOBÓ SÍREMLÉKE ÉS A HONFOGLALÓK EMLÉKKÖVE EGERBEN. 

sereg 25,000 főből állott, tehát minden egrire, 
asszonyt, gyermeket beleszámítva, vagy 13 török 
harczos esett. S ez a roppant túlerő szeptember 
9-től október 18-ig ostromolta a gyenge várat. 

De ha gyenge volt a vár, erős volt Dobó és 
vitézei, erősek, hősszívűek még az asszonyok, 
gyermekek is. Mindenki megtette a kötelességét 
s híven követte a vezérek: Dobó, Bornemisza, 
Pető, Mecskei, Zoltai, Figedi, Vitéz, Nagy Imre, 
Gyulai, Bajki példáját. A törökök nagy vitéz
séggel, sűrfin intéztek rohamokat, Kelet edzett, 
bátor harczosai ezrével hullottak el a sánczok-
ban, de Eger hőseit meg nem győzhették 
Ágyúik éjjel-nappal dörögtek, összesen 12,000 
golyót lőttek a várra, de az egriek nem inga
doztak. Felrobbant lőporos tornyuk is, ám Dobó 
röglön készíttetett új puskaport s a rombadőlt 
falakat helyreállíttatta. Volt dolguk a sebesül
teket ápoló «borbély»-oknak, volt dolog a 
temetéssel i s ; csak egy roham után háromszáz 
hőst temettek egyszerre a várban, köztük a de
rék Bálint papot, a kit a várfalon lőttek ke
resztül. 

Emberfeletti küzdelem volt ez. Az ostrom 
vége felé alig volt már ép ember a várban, 
maga Dobó is több helyen megsebesült s ara
nyos sisakját tartó gyermek apródját mellette 
lőtték agyon. De azért senki sem csüggedt most 
sem. Az asszonyok szívóben is lobogott a hősi 
indulat s ott harczoltak a falakon a férfiak 
mellett, vagy hordták a követ, forró olajat, 
szurkot az ostromlók fejére. Olyan példát mu
tattak, a milyennek párját alig találunk a világ
történetben. 

Majdnem hat heti ostrom után elvonult a 
török sereg, eltemetvén sok ezer jó vitézét, ott 
hagyva az addig szerzett dicsőséget; a győzte
sek kezébe került Ali vezéri aranyos bíbor
zászlója is. 

Eger megmaradt, a haza fellélegzett, nemzeti 
dicsőségünk babérkoszorúja egy hervadhatatlan 
levéllel gyarapodott. 

Eme dicső küzdelmek 350-ik évfordulóját 
ünnepelte meg most, október 18-ikán Eger 
városa. Dobó síremlékét koszorúzták meg. 

A vár bástyájában van Dobó síremléke, 
melyet Buszkáról — hol a hős teste pihen — 
Pyrker érsek hozatott volt ide, az egykori dicső 
harczok színhelyére. Az emlék kriptaszerű épít
mény, melyben ott fekszik Dobó hosszú sza
kállú, pánczélos alakja, vezéri zászlóján nyug
tatva fejét; mellette széles görbe kardja, lábánál 
aranyos sisakja. E kriptában helyezték el az 
Eger környékén feltalált honfoglaló ősök csont
jait is. Méltóbb helyre nem kerülhettek volna. 

A Dobó-ünnepély Eger város díszközgyűlésé
vel kezdődött, melyet Jankoiich Dezső polgár
mester nyitott meg, ismertetvén a nap jelentő-' 
segot. Azután Rátvay jogtanár Gárdonyi Géza 

•Egri hősök* czímű munkáját olvasta fel, mely
ben a szerző költői lelkesedéssel írja le Eger 
osi rom át. 

Majd isteni tiszteletre indult az ünneplő 
közönség a várba, melynek fokáról mozsarak 
durrogtak, a harangok pedig valamennyi to
ronyban zúgtak. Az isteni tisztelet végeztével 
Dobó síremlékéhez vonultak az ünneplők. 

Csak kis részük fért itt el. A szűk hely nagy 
részét a koszorúvivő küldöttségek foglalták el, 
a többiek a bástyákon s domboldalon álltak 
sűrű tömegekben. Felhangzott az egri daloskör 
himnusza, majd Mintzér Józsefnó szavalta Tar
kányi «Egri amazon» czímű költeményét, mire 
az érseki tanítóképezde énekkara a Tinódi 
Sebestyén «Egör var viadalyarol való enec»-éből 
énekelt el egy részt. Az egykorú jó lantos diák 
egyszerű költeménye mély hatást tett minden
kire. 

Ezután dr. Maczky Valér, cziszterczita tanár 
tartotta meg szépen megírt, hazafias szellemtől 
áthatott beszédét, melyben lendületes szavakkal 
megemlékezvén Dobó s hős társai vitézségéről 
és a honfoglalók nagy tetteiről, — kik közül 
néhánynak feltalált csontjait most a Dobó
emlék mellé helyezték, — rámutatott arra, 
hogy mindezen nagy tettekhez a fegyveren 
kívül nagy lelki tulajdonságok is kellettek. 
Ezután a Tigris és Eufrátes közén újabban fel
fedezett ősrégi czivilizáczióra terjeszkedett ki, 
melynek feltalált emlékeiből mindjobban bizo
nyossá lesz, hogy ott több ezer éve, még az 
egyiptomit is meghaladó korban egy olyan nem
zet ólt, a sumir, melynek nagyszerű irodalma, 
művészete volt, mely gyönyörű, óriási városokat 
épített 8 mely nyelve után Ítélve, egy törzsből 
származott a magyarral. S mindez nagyon lel
kesítő, buzdító lehet ránk nézve. Mert a mely 
nemzetnek oly ősei voltak már a történelem 
előtti korban s a melynek deróksége későbbi 
századok folytán is oly fényesen nyilvánult, 
mint például a honfoglalók és Dobó idejében, — 
az a nemzet nagyra van hivatva. 

A rendkívüli lelkesedést keltett beszéd után 
lerakták a koszorúkat, mire még szavalatok 
következtek, majd a Szózat fejezte be az ün-

# népet. 
A közönség megint felvonult a vár útaira, 

honnan gyönyörködve szemlélte az őszi nap 
derűit fényétől beragyogott Eger városát. Min
denkiben önkénytelenül felébredt a felemelő 
gondolat: íme, mivé lettek a szegényes romok, 
melyeket Dobó védelmezett I Az elmúltakra még 
emlékeztet a fellegek felé kecsesen emelkedő 
karcsú török minaret, de ennek félholdja felett 
is ott ragyog a kereszt, — másfelől mindenün
nen a haladás, az új erőre ébredés jelei tűnnek 
elő: a hatalmas székesegyház oszlopos homlok
zatával, a lyceum pompás épülete 53 méter 
magas csillagvizsgáló tornyával, a czisztercziták 

temploma, a renaissance izlésű kiváló szép vár
megyeháza, remek vaskapujával; s más kivá
lóbb épületek, míg a háttérből a híres szőlő, 
hegyek emelkednek, melyekben ismét szűrik 
már a kitűnő egri «bikavér»-t. 

ŐSZSZEL. 
Jó, hogy a déli nagy verőfényt 
Nem követi az éj nyomon. 
Jó, hogy a rózsafák nyílása, 
S a rózsaszirmok elhullása, 
Nem esik egy napon 1 

Jó, hogy az évek szárnya lassú, 
S ó'sz őszre addig jön reánk 
Míg egyszer a sok hervadáson : 
Az elmúlást megszokjuk máson, 
S egyszer csak — a mienk se bánt! I 

Szabolcska Mihály. 

ÓTNÉZZ REÁM. 
O nézz reám ! A nagy betegnek 
Illat, virág kell s tiszta fény. 
Szegény szívemben most temetnek, 
Hullatja lombját a remény. 

Csevegj tovább 1 Hadd hallgatom még, 
Mit nekem rózsás ajkad ád, 
Ugy érzem, mintha hallanám, rég 
Elmúlt időknek dallamát. 

S adj egy mosolyt 1 Egy pillanatra 
Csupán ; lásd, nem kérek sokat. 
Hadd szívom még egyszer magamba 
Viruló ifjúságodat ( 

Justh Béla. 

MI GYÖTRELEM. 
Sohasem ejteni ki azt a szót, 
Mely életünk egyetlen vágya volt; 
Mert az, kinek szántuk, csak látomás 

És semmi más. 

Csak élni és nem tudni meg soha 
Mi az: a lányka első sóhaja, 
A mely utánad titkon lopva szállt, 

Mert elh agyad. 

Meghalni végre, mint a többi más, 
Nem tudva, hogy a legszebb vallomás, 
Mikor a lányka öntudatlanul 

Kebledre hull. 
Justh Béla. 

A N É M E T C S Á S Z Á K L E G Ú J A B B 
A K C Z K É P E . 

A kiknek alkalmuk van II. Vilmos császárt 
közelebbről és gyakrabban láthatni, egybehang-
zólag azt állítják, hogy leghívebb képe az, a 
melyet Bieber udvari fényképész most készített 
s melynek mását mi is közöljük. Épen ilyen a 
császár! — mondják, — nemcsak arcza, hanem 
testtartása is teljesen ilyen. 

A kép kedvencz halálfejes testőrhuszárainak 
egyenruhájában ábrázolja a császárt. A huszár 
ruhát különben is nagyon szereti s az igen jól 
áll neki, mert mint a németek mondják, maga 
is valódi huszár-alak. 

Mikor még herczeg korában először öltötte 
fel a tábornoki egyenruhát, így szólt levetett 
huszárruhájára czélozva: «Szegóny atillám, 
olyan szívesen viseltelek!* 

Már most mint császárnak módjában van 
tetszés szerint huszonnégy huszár-ezrede bár
melyikének ruháját viselni s teszi is ezt mentől 
gyárakban. Magyarországon is, nevezetesen a 
kőszegi hadgyakorlatok alkalmával mindig ma
gyar huszárezredének atilláját viselte ; buszár-
egyenrnhában volt a sasvári hadgyakorlatokon 
fia a trónörökös is, ki ez időszerint a jász-kun 
huszárezred tulajdonosa. 
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MÁTYÁS PÁRBAJA. 
Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 

(Vége.) 

Ment, mendegélt, szinte iránylalanúl, mert 
c=ak azt tudta, mit akar. de nem tuda. hogy 
m^rre kell mennie. Kóbor lovagokkal, utazó ne
mesekkel ismeretséget kötött útkö 'ben s elmondá 
nyiltszivfien, hogy hírt és dicsőséget rxegy a 
vüágba ktre-ni s megkérné fűtől fától: 

— Hol élnek manapság a legnagvobb vitézek? 
— Hát minálunk,— fe'eltek a különböző nem-

zetű mások, mert minden róka a maga szőrét 
dicséri és még azontölül a Mátyás udvarában 
Bulári. 

Minthogy mindnyája Budát mondta, a maga 
országát lóba e'őre, tudta már Holubár: hová 
menjen s azontúl már csak azt kérdezte az uta-
sok'ól: «merre feksz k Budavár?» 

Mond ák aztán, a kik tudták: 
— A honnan a nap jön, a hová a Duna megy, 

csak folyvást menj vele és a hol már olyan 
nagyra dagad, hogy nem birod kővel áthajítani, 
ottan lesz Budavár: megösmered sok tornyáról. 

Szépnek mesélték Budát, még szebbnek kép
zelte s még szebbnek találta. Naay. pa'otás város 
nézegette magát a Dunatükrében.Micsoda nyüzs
gés, elevenség az utczákon! Mimha az egész 
világ itt találkoznék. A kereskedők sátraiban 
halomban áll a sok portéka, kardok, pánczélok, 
asszonyra, lóra való encsebencsék, kantárok, 
csótárok, násfák, selyem-szövetek, drága prémek, 
mindenféle bőrmunkák, skófiumos terítők, szem 
nem látta, fül nem hallotta ritkaságok. S az a 
mindenféle emberfaj a világból! Velenczések, 
németek, francziák, olaszok s kiki a maga nem
zeti viseletében. Ott vágtat, ni, a bástya alatt 
egy daliás lovas, haláljelvónynyel a sapkáján. 
Valami tiszt a fekete seregből. A bécsi úton egy 
fényesen öltözött csoport közeledik ficzánkoló 
lovakon, közöttük hölgyek is. Vadászatról tér 
haza valamelyik főúri társa°ág. Alighanem a 
Garáék. Ni, ott hozzák hátul a sólymaikat. Köz
vetlen a királyi palota kapujánál nagy csődület 
van. Eiy félrecsapott süvegű embert vesz körűi 
sok szájtátó nép nagy hejehujával. Eredeti alak, 
fakó csizma van rajta s kopott nadrág, de azok 
felett a nyakában vagy öt-hat aranyos, bársonyos 
főúri mente lóg, csillogó csattokkal, gombokkal, 
a mi elég groteszk látvány, mert ugyancsak per
zseli az embert a júniusi napfény. 

— -Tói fel van öltözve, bátya — kiáltják innen-
onnan. 

— Hm, — szól vidáman az öreg, — a király
nál voltam ebéden s ő felsége nem akarja, hogy 
meghűljek hazáig. 

A kik nem ismerik, kiváncsian kérdik, ki 
legyen ez a furcsa emberke, a ki ilyen pityó-
kosan lépked a mentékben. 

— Jó vén fiú, — mondják, — a kántor, innen 
Cziokotáról. 

— És igaz lehetne, hogy a királynál ebédelt, 
meg bogy ő adta neki a mentéket? — Kételke-
dének nómelj ek. Mások vállat vontak: 

— Iíten tudja! A mi királyunktól kitelik. 
Megbecsüli a szegény embert és meg is tréfálja 
királyi módon. 

Holnbárt, ki épen erre koczogott el hű fegy-
vernökével, valami alkalmas korcsma után néze
lődve jobbra balra, még észre sem vették a járó
kelők, nem úgy, mint Mainzban, a hol utána 
szaladt a fél város. Csak másnap, mikor már a 
nádorispánnál jelentkezett szándékával, futott 
szót róla a hír a városban: 

— No, lesznek most itt nagy mulatságok. Van 
itt most egy nagy termetű cseh vitéz, valami 
Holubár, a ki mindeneket legyőzött, a merre 
jáit, a ki kilencz évig szopott gyermekkorában, 
azért olyan szörnyen erős. Arra kérte a pala
tínust, hogy engedje neki vitézi tornára hívni 
fel a magyar lovagokat. No, bála istennek, lesz 
itt most egy kis elevenség, egy kis látnivaló. 

Maga Mátyás is értesülvén a bajnokról, magá
hoz hivatta egy órában, de jelen voltak a 
főurak is. 

Ejha. — csodálkozok Újlaky, mikor az irdat
lan szál ember belépett. — Sok eső volt, a hol 
ez nőtt! 

A király nem csodálkozott, hanem nyájasan 
inté közelebb, midőn az le akart térdepelni 

— Csuk állj, Holubár, mi is csak emberek 
vagyunk, gyártók periig. Hallottam multadat 

derék levente ós ösmerem 
száüdékodat. Isten hozott Bu
dán ! Itt mi szívesen látunk 
és módot mújtunk a játék
porondon, hogy a rozsda ne 
égve meg a fegvvereHet. Ám 
azért ne gondold, hogy jó 
helyre vetődtél, itt mi talán 
nem adjuk olyan olcsón, mint 
rokonunknál, György király
nál Prágában. 

Holubár önérzetesen mo
solygott. 

— Aztán látod, itt a barcz-
modor is más. Ti ola«z módra 
vívtok hegyes lándzsákkal, 
mi tompa gerelyekhez va
gyunk szokva, ti vágtatva ro
hantok egymásra, mi itt ügető 
lovon, azonkívül nem értitek 
a hónalj alatt vashorgon tar
tani a lándzsa*, hogy bátra 
ne ütődjék, hanem helyén 
maradjon. Bizonynyal mon
dom tehát neked Holubár, 
hogy jól ügyelj itt a bőrödre. 

Holubár gúnyosan mo
solygott. 

A király észrevette ezt és 
össze lánczolta a homlokát. 

— Félek, kőbe lépsz Holu
bár, de én minden esetre párt
fogásomba veszlek s egyelőre 
csak a közepes vitézekből kül
dök ellened valakit. 
' Holubár boszúsan harap
dálta ajkait. 

— Ám ha azt legyőzöd, — 
folytatá a király, — akkor 
legyen, mérkőzz meg legjobb 
vitézeimmel is. Nem kicsi-
nyítni akarlak, de kímélni. 

— Megeszem őket — hörögte Holubár, meré
szen zibáló mellel. 

— Jó, jó, ha legyőzöd őket, úrrá teszlek orszá
gomban. Dé azért a \iadalt mtgis a közepessel 
kezded holnapután a Zsigmond-piaczon és mint
hogy olyan fennen bes7Óltél, ha ez a közepes 
vitézem mégis téged találna legyőzni, szamár
bátra ültetve kergettetlek ki országomból min
deneknek csúfságára. Most már tudd meg atyám
fia, mihez kell magadat tartani. 

Holubár szólni akart, de Mátyás intett és 
ez?el a kihallgatás véget ért, lávoznia kellett. 
A főurak kiváncsian vették körül a királyt. 

— Kit küld ellene Fölséged? 
— Majd jókor megtudjak kegyelmetek, — 

monda rejtélyes mosolylyal. 
Harmadnapra volt az érdekes párbaj kitűzve, 

ácsok éjjel-nappal ácsolták a sorompót, fátra
kat, a kiiályné és a palotabölgyek ülő helyeit 
bevonták piros bársonynyal, kiczifrázták czíme-
rekkel, cserkoszorúkkal. De különben erről már 
mindenki tud, hiszen ezer meg ezer nézője volt. 
De csak egy titok volt, hogy ki lesz a hires 
cseh bt-jnok ellenfele. Persze azóta már azt is 
mindenki tudja Magyarországon, azéit nem ér
demes hosszan leírni. 

Csak maga Bolubár nem volt kíváncsi, mind
egy neki, akárki, legyőzi ő, ba maga a pokolbeli 
sátán leBz is, csakhogy a királyt maga mellé 
hangolja és legyőzi valamennyit, a kik jönnek, 
habar csupa Toldy Miklós és Kinizsyek volná
nak. Nem, nem, ez eiőtt a király előtt nem sza
bad szegyenben megpirosodnia az arczának. 
Mert ez már igazi király. Nem itigy ez a vitéz
ségre, mint Podjebrád s nem alkuszik meg rá, 
mint Fridrik, nem mondja ez: (Kíméld az 
enyémett, — inkább azt mennydörgi: «Ne 
kiméld!» Ez aztán a kiiály. 

Péter-Pál napján csakugyan megtörtént a 
nagy álbarcz. Tengernyi néző volt a Zsigmond-
piaczon. Jól mulatott a nép, volt mit nézni, kit 
mutogatni, kit éljenezni. 
1 Eendre jöttek fényes köntöseikben a főurak 
és asszonyaik. Ez Kinizsy! Az Ujlaky. Azok ott 
Bánfíjak, Czoborék. Aztán a kiiályné érkezett 
meg a palotahölg> eivel s eltűnt a sátorban, 
mint egy szép álom. Mögötte egy apród lépke
dett, (a kis Kazinczy Gergely), bíbor párnán 
egy ezüst koszorút hozva; azt adja majd a 
királyné a győztesnek. 

Már mindenki itt van, csak még a királyt 

II. VILMOS NÉMET CSÁSZÁR A HALÁLFEJEb TESTŐS HUSZÁR0K EGYENRUHÁJÁBAN. 

várják. Pedig a tömeg már nyugtalan. Hol 
lehet a király? Végre jön az egyik olasza, 
Galeotto uram, nagy libegve és megsúgja a 
palatínusnak, bogy a király nem jöhet, el van 
foglalva, később úgy lehet, itt lesz, de azért 
rendeli, hogy az álharczot meg kell kezdeni. 

A nádor intett, mire felharsannak a kürtök B 
megnyílnak a harczi porond sorompói. Benyar
gal Holubár vitéz nehéz pánczélban, rettentő 
izmos lovon, vélnéd egy torony van a ló hátán, 
oly szálas, irdatlan a cseh. Paizsán a kétfarkú 
oroszlán gúnyosan nyújtja ki piros nyelvét. 

Az elszörnyedés moraja fut végig a soron a 
minden szem keresi, várja a másikat. 

Csendesen lépked be leeresztett sipakrostély-
lyal egy zömök vitéz. Paizsán mosolyog a hár
mas halom a kereszttel. 

Senki sem ösmeri kicsoda. De mindenki resz
ket érte s felsóhajt: No, ez ma a homokba 
kóstol. Csak Kinizsy kiált rá biztatón. 

— Ne félj magyar! 
Nem is fél, dehogy fél. Nyugodtan ül lován, 

mely türelmetlenül kapálódzik a harapdálja a 
zabláját. Most elkiáltja a prisztaldus: 

— Bajta vitézek! 
Mindkét fél megsarkantyúzza lovát B kifeszí

tett gerelylyel rohannak egymásra. No most, no 
most! Ez a döntő perez. Istenekhez méltó izga
lom percze. A két türelmetlen paripa prüsszögve, 
orrlyukain tüzet fújva rohan szembe. Hajrá, 
hajrá ! ordítja a megittasult tömeg. Egy-egy női 
sikoly vegyül a zajba. 

Ab, mennyi benyomás, mennyi látvány, egy 
szempilla rezgésnyi idő alatt. Most összeérnek. 
Jaj, uram, teremtőm! A pánczélaik csörrennek, 
gerelyeik villannak egyet. Holubár sújt ret
tentő gerelyével; a magyar vitéz megtántorodik 
a nyeregben a döféstől, a lova félre ugrik. 

No most vége van, vége van! 
Hoppl Csodák csodája, nem esett le. Isten 

őrzötte. Helyre igazodik megtorpant paripán. 
Ej, nem kis legény az, akárki mit mond. 

Holubár a fogát csikorgatja dühében, hogy 
nem sikerűit őt a nyeregből egyszerre kiemelni, 
s fenyegetöleg, de könnyedén lóbázza meg 
kezében a gerelyt, mintha nádszál volna. 

A harezbírák néhány perczet engedtek a kifú-
jásra s újra kezdődik a roham. Újra szól a kürt. 
Rajta vitézek! Vadul nyargalva vágtatnak most 
szembe s közel érve, iszonyú erővel döfik egy
másnak a gerelyt. Zúg a levegőben, aztán tom-
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pán koppan, 8 borzasztó ordítás kél nyomában, 
mintha megsebzett bölény bődülne el. Lepoty-
tyan egy dárda a földre, csörömpöl s a mint a 
felkavart por oszlik, látni, hogy az ágaskodó 
mén hátáról egy alaktalan test zuhan le a ló 
farkán keresztül. 

Teremtő szent Isten! Alom-e, vagy valóság? 
Ez a nagy Holubár. A magyar vitéz hetykén, 
kevélyen űl a nyeregbeD. 

Óriás diadalkiáltásban tör ki a tömeg, mintba 
egyetlen száj lenne, melyből förgeteg gyanánt 
dől ki a lelkesedés. 

— Fel a sisakkal! — bömböli ezer száj. — Hej, 
fel a sisakkal! 

Mély, síri csend támad, mert a prlsztaldus, a 
ki balkezeben paizsot tart, fölemeli a buzo
gányát. Ez a jel, hogy ő szólni akar. 

— Nemes \itóz, — szólt, — bárki lf'gy is, 
üdvöröl a király és a nép. Szép nap ez neked 
és nekünk. Léptess elé, hogy a fölséges királyné 
kezéből átvedd győzelmed emlékjelét. 

Az ismerttleu lovag lözelebb léptetett strncz-
tollas paripáján. 

szegett fejjel, mosolygó, kipirult arczczal, dia
dalmasan, maga volt Mátyás király. 

Mályás a legyőzött Hokibárt, ki szerencsétle
nül esve, karját törte, felgyó^yuláf a után gaz
dagon megajándékozván, bocsájtá el. A cseh 
vitéz még sok európai udvart bejárt s mindenütt 
nemcsak magasztalta Mátyás tagylelkű£é»ót-
vitézségét, férfiasságát, de néhány év múlva 
vissza is tért megiot Magysror^zágba, megháza
sodott és Fejérmegyében telepedett meg, L,0I 
maradékai még éltek a XVII. század közepén 
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kedvező fordulat áll be. Halni fog erre a szál
lodások nemzetközi egyesületének közelebb itt 
tartott közgyűlése is, mely alkalommal vagy 
kétszáz előkelő külföldi szállodatulajdonos idő
zött napokig fővárosunkban, melynek rend
kívüliszépségeit mindnyájan magasztalva elis
merték s remélhetni, hogy alkalmilag szálló 
vendégeik figyelmét is fel fogják hivni. 

Hogy a magyar főváros emléke annál job
ban megmaradjon a külföldi szállodások emlé
kében, e közgyűlés alkalmából annak budapesti 
rendezői egy Barta Béla által szerkesztett dísz

ottani fényes paloták már jól benn esnek a vá
rosban. Szintén ezt mondhatjuk a keleti pálya
udvarról ós környékéről. 

A Városligetben a szép Műcsarnokkal szem
ben épül B részben már kész a Szépművészeti 
Múzeum terjedelmes épülete. S mindezeknek 
mintegy őre a milleniumi emlékszobor, mely 
az Andrássy-út végén emelkedik az ég felé s 
szép befejezése az Andrássy-útnak. 

A balpartról s Dunáról is gyönyörű részlete
ket látunk. A nagyszerű királyi palotát, mely 
oly méltóságosan tekint alá a csendesen höm-

maga is tragédia. Tapssal jutalmazták, babér
ral övezték, hogy végűi mellőzzék, elfelejtsék. 
Drámai előadásokban az volt, a mi Déryné az 
operában: az előadás lelke, központja. Igaz, 
hogy egyes szerepeire, mint épen legnagyobb 
alakítására : Sappho-ra háromnegyed évig ké
szült, de aztán a mit nyújtott, oly tökéletes 
volt, hogy — mint Déryné mondja naplójá
ban — ez alkotással beutazhatta volna a vilá
got. Minden legkisebb lépése, mozdulata gon
dos tanulmányra mutatott. 

S ez a tanulmány eredeti felfogásra töreke-

RÉSZLET A SZABADSÁG-TÉRRŐL. 

A KELETI PÁLYÁI IMTTE BAROSS GÁBOR SZOBRA). 

KLOTILD FŐHERCZEGNŐ PALOTÁI 
A KIGYÓ-TÉREN 

AZ EZREDÉVI EMLÉK A VÁROSLIGETBEN 

A'SZSPZETI MÚZEUM. 

A KEREPESI-ÚT ELEJE A NEMZETI SZÍNHÁZNÁL. RÉSZLET A TERÉZKÖRÚTRÓL. 

A SÍI VÁPJ?ALOTA. 

BUDAPESTI K É P E K . A KEREPESI-ÚT A RÓKUS-KÓRHÍZNÁL. 

A hölgyek a kendőkkel integetnek. A daliák 
felugrálnak és a győzteshez szaladnak. Kinizsy 
nagy ökleivel nyit magának utat. Ö akarja elő
ször megszorítani a kezét. 

Zagyva kiáltások keletkeznek másünnen. 
A cseh vitéz zúzott karral, eszméletlenül hörög 
a porban. Homlokon ütötte a magyar levente 
gerelye. Hamar vizet, vizet I Hamar, hamar 
emeljétek fel! Pánczélozott lova gazdátlanul szá
guld el. CBaÜóaok, lovászok, fogjátok el hamar! 

De bánja is most a csehet a nagy tömeg. 
A •vivát* zúgásba bizony belérekedne, ha nem 
piszkálná fel hirtelen egy más érzés. A lelkese
désből átcsap a kíváncsiságba: Ki lehet a magyar 
vitéz? 

A kiáltás most* ismétlődött, mintha vihar 
rázná a fákat: «Fel a sisakkal!* 

— Valóban úgy kell tenned — monda a 
prisztaldus. — Magyarország királynéjaelőttnem 
állhatsz meg másképen, mint födetlen fejjel. 

Ene a lovag biczczentett a fejével, egy hirte
len mozdulattal felemelte és elhajítá sisakját. 

Az álmélkodás felszisszenése hangzott, édes 
melegség futott végig az emberek erein, tüzes 
villám a hátgerinczeken keresztül s eget-földet 
megreszkettető, mámoros kiáltásban szakadt ki 
a szivekből: 

— Éljen a király! 
Mert a leálczázott lovag, a ki ott ült hátra-

BUDAPEST KÉPEKBEN. 
Csak Amerikában találunk arra példát, hogy 

valamely város oly rohamos gyorsasággal fel
virágzott, mint Budapest, melyet ma már a 
világ legszebb városai közé soroznak a nálunk 
megforduló idegenek is. Sajnos azonban, hogy 
ezen idegenek száma aránylag nagyon kevés, 
mert eddig szép fővárosunk hire nem igen ter
jedt messzire s az utazók nagy részének sejtel
mük sem lévén róla, hogy itt olyan várost talál
hatnak, mely nagyon méltó a megtekintésre, 
más, már ismertebb, nagyobb hirre kapott he
lyeket keresnek feL 

Bemélhetjük azonban, hogy e tekintetben 

müvet adtak ki, melyet a tagok közt emlékül 
szétosztottak. E sikerűit munka fővarosunk 
szebb részeit alkalmas szöveggel együtt bemu
tatja ós ismerteti. Képei közfii bemutatunk nó-
haAybalparti részről Klotild főherczegnő két 
pompás palotáját, részleteket a Kerepesi-utrol 
a Nemzeti Színházzal. Az egyes utczakrol be
mutatott részletek mind Budapest fényét tanú
sítják, de ezek közül is kiválnak a gyászos em
lékű Újépület — Neugebáude — helyén emel
kedő monumentális paloták, tanúbizonyságai 
Budapest hatalmas növekedésének. Hiszen az 
Újépület annak idején távol kívül épült a váro
son; néptelen homoksivatagon s íme most az 

pölygő Dunára; a pompás hidakat, melyek 
annyira emelik Budapest szépségét. 

Szinte páratlannak mondható fővárosunk 
környéke, s remek kilátások tekintetében csak 
Konstantinápoly, Lisszabon, Stockholm és Ná
poly vetekedhetnek vele az európai fővárosok 
közül. 

KÁNTOKNÉKÓL. 
Kantomé, a magyar színészet első, a Nem

zeti Színház alapítása előtti korszakának leg
kitűnőbb drámai művésznője, Deryne kortársa, 
a színpadon a tragikákat adta, de elete, sorsa 

dett. Nem látszott meg rajta, hogy a korabeli 
német színésznők játékát utánozta volna, ön
állóan dolgozta ki alakításait. Bugát Pál, a 
nyelvújító törekvéseiről ismert orvos irja róla 
egyik levelében: «Kantomé hangja a legszebb 
zenéhez hasonló, tagjainak hordozása pedig a 
legszebb élőbeszéd.» Ebben volt Kántorné szín
padi sikereinek titka. Hangjának erőteljessége, 
zengése a legjobban, a legigazabban fejezte ki 
azt, mit játékába önteni akart. Volt ugyan 
hanghordozásában bizonyos modorosság, de 
művészete elfeledtette nála az elmúlt korok 
emléke gyanánt megőrzött szokást. Sokoldalú 
tehetség volt, a vígjátékokban is nem egyszer 
sikereket aratott természetes, keresetlen társai-
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gásával. 1837-ig, a Nemzeti Színház megnyitá
sáig nincs is magyar színésznő, ki őt a tragikai 
szakmakörben utóiérte volna. 

Pedig eredetileg cselédleány volt, Grözik né
met színigazgató szolgálója, a ki ott találta őt 
Nagy-Szebenben és felhozta magával Pestre 
1810-ben. Ekkor még írni, olvasni sem tudott, 
pedig ha elfogadjuk Szigligeti állítását, hogy 
1798-ban született, ez időtájt már 12 éves lehe
tett. De nézetem szerint a születési évszám téves, 
mert 1811-ben már Láng Ádám ösztökélésére 
a magyar szintársulat tagja lett, mint az igen 
népszerű komikus, Kántor Gerzson neje. E sze
rint már 13 éves korában férjhez ment volna. 
Ezért tehát kétségbe vonom az 1798-iki születési 
év helyességét. 

Egy évvel később megkezdődött életének tra
gédiája. Alig élt férjével, ki 1812 február 16-án 
Debreczenben meghalt, mint a «Nemzeti Játszó 
Társaság közönséges kedvességben volt tagjao. 

E korán jött sorscsapás megváltoztatta Kan
tomé jellemét. Ez időtől kezdve többé nem volt 
a jókedvű fiatal nő, hanem ridegen magába 
zárkózott, ki egyedül hivatásának élt s ha a 
színpadra lépett, lelkét betöltötte hivatásának 
czélja. 

De ha félre vonult is szinésztársaitól és 
egyedül Déryné társaságában érezte jól magát, 
ki őt dédelgetve «Kantuská»-nak nevezgette, 
azért volt szive és megőrzött emlékei közt van 
annak is nyoma, hogy bár megőrizte férje 
emlékét, szívesen vette egyesek udvarlásait. 

így nagyon szerette a szintén naturalista 
színészt, Bartha Jánost, kinek oldalokra terjedt, 
ömlengő, áradozó szerelmi vallomását még 
akkor is gondosan őrizgette, mikor élete alko
nyán, lemondva a színészetről, Lázár József 
gróf családjánál Maros-Vásárhelyt élt. 

1828-ban, mikor Kassán játszott, megismer
kedett egy Horváth nevű ügyvéddel, kinek 
hosszas unszolására elhatározta magát, hogy 
talán mégis lemond az özvegységről. De ebből 
sem lett semmi. A szakítás oka legjobban 
jellemzi Kantomé különcz természetét, hirte
len lobbanó haragját. 

Egy alkalommal ugyanis Horváth megláto
gatta. Ép az előtte való napon súroltatta fel a 
szobáját és lakása ragyogott a tisztaságtól. 
Horváth, ki nagy dohányos volt, leköpött a 
tiszta padlóra. Kantomé nem hagyta ezt szó 
nélkül és fölfortyant. 

— Magához mennék én férjhez ? De az én 
szobám földjét ugyan be nem köpködi s ne is 
említse többé én előttem a férjhezmenést, mert 
még csak udvarlómnak sem fogadom el! 

Vége ia szakadt viszonyuknak. 
Csak közvetlenül vándorlásai küszöbén, 1829-

ben érdeklődik iránta egy poétikus ifjú: Gy. Sé-
pán Móricz, bár ez ismeretségről csak egy 
emlckvers beszél. De mikor Kassán 1838-ban 
megismerkedett Bernhofer Károly német festő
vel, ki a gróf Szirmay-családnál festett, újra 
szerelemre lobbant Azok a levelek, melyek 

fenmaradtak, mély vonzalomról beszélnek. 
Erről a szerelmi történetről bő adatokat közölt 
a «Vasárnapi Ujság» 1895-iki 13. számában, 
Hegedűs Lóránt tollából, közölvén egyúttal 
Kantoménak azt az arczképét, melyet Bern-
hoffer festett s mely legérdekesebb fenmaradt 
emléke a szerelemnek. Ebből a viszonyból-e, 
vagy másból, de tény, hogy már túl volt élete 
delén, mikor 1839-ben leánya született. Az el
bukott nő mély fájdalmában, szégyenében, túl
adott gyermekén ós ez volt életének legsötétebb 
pontja. Lehet, hogy csak azért tette, hogy ne 
szenvedje a vándorszinésznő nyomorúságát. De 
meg is bűnhődött tettéért. 

Egy alkalommal, mikor elment leányát meg
látogatni, a gyermek, mikor arczképe után meg
ismerte őt, zavarában csak azt tudta mondani: 
«Talán Kantomé asszonyság?* E szavak vérig 
sértették az anyát. A büszke asszony e hideg 
köszöntést nem tudta elfeledni; ott hagyta szó 
nélkül gyermekét, kit sohasem látott többé 
viszont. Nem tudta elképzelni, hogy ez a gyer
mek szereti. 

Ezek a pillanatnyi fellobbanások keserítették 
meg sokszor az ő életét is. Pályatársaira képes 
volt hónapokon át haragudni, ha a színpadon— 
hol ő még komolyabb volt, mint a mindennapi 
életben — valami helytelenséget követtek eL 
A sértésért nem állott sohasem boszút, de ne
hezen tudott megbocsátani. 

Neheztelésén múlt az is, hogy nem lett a 
Nemzeti Színház tagja. Pedig hogy örült a lelke, 
mikor e mozgalom a harminczas években meg
indult! Egy alkalommal egész kis társaságot 
gyűjtött maga köré és elment az élén a Grassal-
kovich-telekre, melyet akkor még tűzifa-lerakó 
helynek használtak. A társaságban ott volt 
Karács Teréz is, kitől a következőket is hal
lottam: 

Mikor oda érkeztek a telek közepére, felállott 
a burjánnal benőtt halomra s így szólt: 

— Nemzetem, nemzetem, -tehát megérhetem, 
hogy hajlékot építesz a színművészetnek! Néz
zetek ide — fordult a társasághoz — im itt 
fogok egy pár év múlva állni és szólani az imá
dott magyarokhoz mint Sappho, Macbeth, 
Erzsébet királyné. 

Nem így történt. 
Bajza felszólító levelei nem találták'Kánt or-

nét s így nélküle nyílott meg a Nemzeti Szín
ház. Mikor pedig rheumától gyötörve Pestre 
jött és megkérte Dérynét, hogy mentse ki őt a 
színház akkori igazgatójánál, Földváry Gábor
nál, a nyert visszautasító válasz annyira elkese
rítette a megtört, beteg nőt, hogy vidékre vo
nult. Pedig igazi büszkesége volt a színészet
nek, ki mikor 1833-ban fizetésemelést kórt, 
Pestmegye azzal szavazta meg a fizetésemelést: 
•inkább mi szorultunk reá, mint ő mireánk.» 

De később még sem tudta feledni a pesti kö
zönséget és erről beszél az itt következő levél, 
melybe egész lelkét öntve, panaszkodik, sopán
kodik a vidéken élő nagy művésznő. De ekkor 

sem lett semmi szerződtetéséből, mert adós
ságait nem akarta átvenni az igazgatóság. íme 
a levél, mely «Szigligeti Edvárd úrnak a pesti 
magyar Nemzeti Színház titoknokának» vanczí-
mezve: 

Tisztelt Titoknok Ur! 
Önnek 18-ik májusban hozzám írt meghívó leve

lét május 29-ikén tisztelettel vevém. A válaszszal 
késtem, oka ez : a társaság nem tudá merre vegye 
útját, ennélfogva engedjen meg ön késedelmemért. 
Önnek felszólítása s a pestbudai közönség előttem 
elfelejthetetlen kedves közönség irántami forró 
részvéte könnyűket árasztott szememből. Hogy 
ennyire kellett a dolognak menni, kiküszöböltetve 
onnan, hol én enyhelyet vártam. Lelkem eleibe tűnt 
éltem sok küzdött szenvedése. 

őszinte szólván, négy évi távollétem után ismét 
megjelenni a nagyvilágban, szinte lehetetlennek 
képzelem; mivel a sok bukások, s szerencsétlen 
jövedelmetlenségek oly sorsba helyeztek, hogy nagy 
pénzmennyiség kívántatnék oda visszalépnem, hol 
egykor valék. Adósságom összesen 400 pengő 
forintra megy. Ennyi adóssággal terhelve, hogyan 
léphessek új szerződésre ? 

Ha az Igazgatóságnak valódi és nagylelkű szán
déka engem előbbeni helyzetembe visszaállítani, 
csak ily formán eshetnék meg, bátor vagyok mon
dani, — ha az említett összeget megnyerhetném 
egy megerősített ajándéklevélnél fogva, miszerint 
én azt visszafizetni soha ez életben ne tartozzam, 
ez esetben kész volnék a meghívást elfogadni. — 
Az ottani fizetést én nem tudom, kérem önt szíves
kedjék közelebbi válaszában erről is értesíteni. 

Ezek után önnek becses válaszát elvárom legfel
jebb négy hetek alatt, hogy társaimat, kikkel jelen
leg szoros kapcsolatban vagyok, értesítsem állás
pontomról. 

Tordán át Károly-Fehérvárra küldje a levelet. 
Maradok Önnek 
Maros-Vásárhely, Június 5-én 1842. 

őszinte tisztelője 
Kártorné. 

A szerződtetési terv dugába dőlt s a művésznő 
még néhány évig hányódva, vetődve, különö
sen az erdélyi vándor színtársulatoknál, nem
sokára egészen letűnt a nyilvános szereplés 
színpadáról. 

A büszke nő nem bírta el a kis társulatokkal 
való vándorlást. Megtört és örült a kegyelem
kenyérnek, melyet részére Lázár grófék nyúj
tottak. Korán elvesztett férje, csalódásai, a Nem
zeti Színházzal felmerült konfliktusa, újra 
ébredő szerelme, az anyai sziv keserve, elidege
nedett leánya, majd vándorlásai és a grófi kéz
ből nyújtott kegyelemkenyér tragikussá tették 
életét annak, a ki egykor annyi tapsra ragadta 
a közönséget s oly lelkes elismerésre a kritikát. 

Naményi Lajos. 

A SZARVASI EVANGÉLIKUS FŐGIMNÁZIUM 
SZÁZÉVES JUBILEUMA. 

Ez idei október 2-ikán telt be száz eszten
deje, hogy az alföldi evangélikusok nagy tekin
télyű középiskoláját, a szarvasi főgimnáziumot 
megalapították. Az intézet eleinte Mező-Berény-
ben volt, 1802-től fogva 32 évig, 1834-ben he
lyezték át Szarvasra, a hol most is virágzik. 
E száz év alatt fontos feladatot teljesített nem
csak kulturális, hanem nemzeti szempontból 
is, a békési tót lakosság között a magyar nyel
vet és magyar míveltséget terjesztve. Nem keve-
Bebb, mint 25,000 ifjú tanúit az iskolában a 
száz év folyamán, az utolsó negyven év alatt 
pedig, mióta az érettségi vizsgálatok intézmé
nyét behozták, 1650 ifjú nyert tőle érettségi 
bizonyítványt. 

E tanulók között nem egy van, a ki a közélet 
valamely terén országos jelentőségre tett szert, 
különösen az irodalom és művészet terén. 
Bégibb jeles költőink közül Székács József és 
Sárossy Gyula tartoznak ezek közé, a mai írói 
nemzedékből Szabolcska Mihály, Hoitsy Pál és 
Inczédy László. Hozzájuk sorakoznak jeles 
festőművészek, mint Haán Antal, Orlay Soma, 
Jankó János, Jantyik Mátyás, valamint Halmy 
Ferencz, a hires színművész, több kiváló zene
szerző, Btb. Napjaink politikái életének számos 
kiváló szereplője is a szarvasi főgimnáziumban 
tanúit, köztük Zsilinszky Mihály, a vallás- éB 
közoktatási minisztérium államtitkára, a ki egy 
időben tanára is volt áz intézetnek.; 

Száz évi fennállása alatt összesen 70 tanár 
tanított a gimnáziumban, köztük nem egy kitűnő 
tudós és iró, mint Vajda Péter, a negyvenes évek 
nagyhírű költője, a tudós nyelvész és szótárira 
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Ballagi Mór, Greguss Ágost, a finom szellemű 
esztbetikus, Domanovszky Endre, a tudós filo
zófiai iró, stb. 

A jubileum ünnepét október 15-én tartották 
lelkes kegyelettel, az intézet számos volt tanít
ványának részvételével. Az evangélikus temp
lomban kezdődött az ünnep, melyen Veres 
József esperes, országgyűlési képviselő mon
dott beszédet A templomból az intézet torna
csarnokába vonultak az ünneplők, a hol Ilaviár 
Dániel főgimnáziumi felügyelő tartott beszédet, 
Benka Gyula, a főgimnázium érdemes igazga
tója az intézet történetét vázolta, majd az inté
zet több volt és jelenlegi tanítványának alkalmi 
költeményét szavalták, közte Szabolcska Mi
hályét, melynek befejező része így szól: 

Eszményt becsülni, hont szeretni, 
Sohse tanuljon hőbben senki : 
Mint a mi szívünk egykor itt I 
— Édes tanárink, édes álmot! 
Sírotokban is legyen áldott 
Még a haló porotok is. 

— És te virulj, szép Alma Mater, 
Töltsd méltó ünnepül a mát el, 
S holnap munkára fel megint I 
Munkára az Isten nevében, 
S a hazaszeretet nevében, 
Az eddigi nyomok szerint I 

A FEJFÁJÁSRÓL. 
Ha mérlegre lehetne tenni az összes emberi 

fájdalmakat és pedig az egyik serpenyőbe a fej-
fájdalmakat s a másikba a többi összes gyöt
relmeket, a fejfájással megterhelt serpenyő mé
lyet esnék. Mert a fej gyötrelmei messze túl
haladják a többi bajokat s ritka az a halandó, 
a ki sohse fájlalta ezt a legnemesebb testrészét. 
Az emberiségnek ez a gyötrő szelleme könyör
telen ; gyermeket ós aggot, műveltet és műve
letlent, szegényt és gazdagot egyaránt sújt. 
S ép ezért a gyógyszerek, melyekkel ellene 
küzdeni törekszünk, töméntelenek s még egyre, 
újabb, meg újabb csodaszerekkel szaporod
nak. De ha első használatra beválik is egyik
másik, csakhamar hozzászokik a szervezet, 
jobban mondva a betegség s a gyötrelmek újra 
kezdődnek. Maguk az orvosok is bizonyos segít
ségről lemondó közönynyel beszélnek gyakran 
a fejfájásról s különösen migrén név alatt 
ismert válfajáról, melyet átöröklődőnek s a 
testi elfajulás tünetének tartanak, a minek 
aztán az az eredménye, hogy a fejfájásba, mint 
elháríthatatlan bajba, már kezdünk beletö
rődni. Legfeljebb múló enyhítése lehetséges; 
s ép ezért, sokan hűvös, sötét szobába zárkóz
nak, miként a beteg vad a legsűrűbb renge
tegbebújik, mások izgató vagy altató szerektöme-
ges fogyasztásával tompítják el egész idegrend
szerüket, csakhogy a fejfájást ne érezzék. Hogy 
ez az utóbbi módszer mire vezet, azt a neki 
hódoló Maupassant, a ki dicsősége tetőpontjá
ról a tóbolydába s aztán a sírba hanyatlott, 
eléggé elrettentőén mutatja. 

Pedig ha az orvostudomány nem tudta is 

Révész Sándor amateur fényképe. 

Ferencz császár szobra a váczi siketnéma intézet 
kertjében. 

Mogyoróssyí István amateur fényképe. 
Jólészi Cházár András szobra a váczi siketnéma 

intézet kertjében. 

még kiirtani, az egyszerű okosság, a józan ész 
nagy mértékben gyéríthetné ez a bajt A józan 
ész ebben az esetben az okos életmódra int. 
Mert, hiszen mi rendszerint a fejfájások kelet

kezése Hogy keletkezik a «Katzenjammer» 
név alatt ismeretes betegség, melynek főal-
katrésze a fejfájás? Egy diák vidám társa
ságban egész éjszaka iszik. Beszeg lesz, s ott
hon tompa álomba merül, melyből az említett 
betegség gyötrelmei közt ébred. Ennek a kínos 
állapotának magyarázata kettős: a szervezet 
alkohollal való megmérgezése és álom-hiány. 
Az alvás tudvalevőleg a testi működések nap
közben összekuszálódott szövevényének szabá
lyozója. A mi vegyi, illetve élettani hulladékot 
napi munkája közben — mint valami gép a sala
kot — összegyűjt magában a test, az idézi elő 
az agyvelő álomnak nevezett elbódúlását. Ekkor 
aztán, alvás közben az izmok és a kifáradt 
agyvelő szép lassan megszabadítják magukat 
ettől a salaktól. A jóságos álom ellát megint 
azzal, a mit napközben elpazaroltunk s így 
fölébredve, új erővel kezdhetjük az életet. S ép 
ezért, a ki az alvásra szánt időt könnyelműn 
elmulatja, a másnapját teszi tönkre. Ha pedig 
épen megmérgezetten, mámorosan dől rövid 
álomba, biztos, hogy betegen, fejfájással ébred. 

Eme gyakori példán a fejfájás egyik legfőbb 
és leggyakoribb okát tapasztalhatjuk. A szerve
zet megmérgezése ez az ok; akar oly mérgek
kel, melyeket mint pl. az iszákos az alkoholt, 
önkéntes könnyelműséggel készen viszünk be 
a testbe, akár olyanokkal, melyeket az oktalan 
életmód folytán maga a test állít elő, az ered
mény egyaránt káros. Oktalan életmód! Nem 
lehet elégszer mondani, hogy az embernek maga 
magánál nagyobb ellensége nincs. A fejfájás se 
egy önmagában álló betegség: legtöbbször élet
módunk következménye Möhius, a hires lipcsei 
idegorvos és tanár, a ki maga is a m igrén áldozatai 
közé tartozik, így panaszkodik abetegségről: "Elő
adást tartani veszély nélkül tudok, ha azonban 
elmélyedő, önálló munkát bosszú ideig folytatok, 
másnap föltétlenül migrénnel fizetek érte.»íme, 
egy példa, mikor maga az idegorvos is bevallja, 
hogy saját maga idézi elő a betegséget. Mert 
nyilvánvaló, hogy ebben az esetben a túlzott 
szellemi munka, az agyvelő megerőltetése a 
migrén oka. 

Szomorú ez ismert igazság, hogy már fiatal 
korunkban túlterheljük az agyvelőnket. A fej
fájásban szenvedő iskolásgyermek gyakori eset 
Hogy pedig az egészség sokkal fontosabb dolog, 
mint az a kétes értékű szellemi fejlettség, 
melyre némely szülő olyan sokat ad s melyet 
ép ezért gyermekénél valósággal kierőszakol, ez 
igazán nyilvánvaló. S mégis a. nevelés elég 
oktalanul nem egyszer a szó szoros értelmében 
kifejleszti a gyermekekben a fejfájást. 

Nagyon gyakran a túl bő húsfogyasztás a 
fejfájás oka s így a hústáplálék mennyiségének 
csökkentése, megszabadíthat ettől a gyötrelem
től. Mások viszont a dohányzás túlzása miatt 
lesznek fejfájósakká s eme élvezetük mérséklé
sével szabadulnak meg tőle. Nem egyszer az ideg
orvos nem tud rájönni a makacs idegesség okára, 
mivel a beteg elhallgatja előtte, mint valami 
jelentéktelen dolgot, hogy naponkint igen sok 
erős szivart szív el. 

A legtöbb fejfájás-szerző azonban a gyors, 

Mogyoróssy István amateur fényképe. 

Az új intézeti épület felavatása. 

Révész Sándor amateur fényképe. 
Wlassics közoktatásügyi miniszter gróf Csáky Károly váczi püspökkel és Gajári Géza 

orsz. képviselővel a szobor leleplezésnél. 
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hajszaszerü munkásság. Nagy tevékenység azért 
igenis elképzelhető ilyen veszélyes következmé
nyek nélkül is, mert a fejfájás csak a lázas, 
nyugtalan, mértéktelen munkásság következ
ménye. Ez a magyarázata annak, hogy a szel
lemi foglalkozások közül a hivatalnokok, a 
birák, a kik bizonyos nyugodt, sietésre nem 
zaklató munkásságot fejtenek ki, legkevósbbé 
fej fájósak: ellenben a hirlapiró, a ki lázas gyor
sasággal ír egy, sőt több czikket, a szinész, a 
ki hirtelen tanúi be egész hosszú szerepeket, az 

jó, megfelelő üveg kiméli, működését megköny-
nyebbíti. Az igaz, hogy a haladó korral az 
üvegeket is föl kell újakkal cserélni, csak hogy 
ez nem a szem természetellenes megrosszulá-
sának, hanem csupán a vénüléssel járó változó 
fénytörő képességének a jele. Ellenben aki csö
könyösen irtózik a szemüvegviseléstől: a szem
izmait s a szem alkalmazkodási-készülékét ter
heli túl s szerez ekkép magának szédüléseket, 
káprázásokat s végül heves főfájásokat. 

Mikép a szem, ép úgy az orr állapota is össze-

óra munka, nyolcz óra szórakozás, nyolcz óra 
alvás elvéhez tartanok magunkat, a fejfájás sok
kal ritkább volna, mint ma. 

EGYVELEG. 
* Hatezer nö'orvos működik ez idő szerint az 

Egyesült-Államokban és New-York összes női kór- • 
házaiban csakis nő orvosok vannak alkalmazva. 
Amerikában az első nő 1849-ben tette le az orvos-
tudori szigorlatot. 

-
v^« f i i t , 

Szabó- és varróiskola. Fiúk játszó-szobája. Lányok játszó-szobája. 

Asztalos műhely. Ebédlő. Foglalkoztató műhely. 

B B H H H H B | H H B -

Rajzterem. Torna-gyakorlat. 

A VÁCZI ORSZÁGOS SIKETNÉMA-INTÉZETBÖL — Erdélyi fényképei után. 

Fafaragó műhely. 

orvos, az ügyvéd, a kit százféle szétágazó tevé
kenység egyszerre sok helyen tesz szükségessé 
a kereskedő, a vállalkozó, a kinek a sok, gyor
san elvégzendő munkától állandóan fő a feje, 
mind, mind a fejfájás rendes áldozatai. 

Amerikai orvosok érdeme, hogy a szem gyön
gülései és a fejfájás közti összefüggést fölismer
tek. 8 valóban a fejfájás tudományának ez is 
egyik igen fontos fejezete. Sokan azért kapnak 
fejfájást, mert gyönge szemüket, - nem akarván 
szemüveget viselni, - túlerőltetik. Azt hiszik 
ugyanis, hogy a ki egyszer szemüveghez folya-
^ ? t t ' - D

e F r e e r Ő 8 e b b hegeket kell hasz
nálnia. Pedig ellenkezőleg, a gyönge szemet a 

függésben van a fejfájások jelentkezésével. Leg
többször az orron át való megzavart lélekzés a 
baj okozója, némelykor pedig az orrüreg meg
betegedése. 

Túlságosan sokáig tartana, ha a fejfájás ösz-
szes okait fel akarnók sorolni. Az orvosnak 
gyakran legnehezebb feladata, hogy ennek a 
kegyetlen betegségnek igazi gyökerét megtalálja 
s ha lehet, kiirtsa. Minden esetben azonban szem 
előtt tartandó az, a mit már mondtunk, hogy 
ugyanis a bajnak gyakran fő, majdnem mindig 
pedig mellék oka a rendetlen életmód. S ép 
ezért igaz, hogy ha a híres Kant-féle s azóta a 
szocziálisták által kívánt napirendhez, a nyolcz 

* Porfirio Diaz tábornok, a mexikói köztársaság 
elnöke ellen hivataloskodása alatt tizenhét merény
letet követtek el, a nélkül, hogy csak egyszer is meg
sebesült volna. Párthívei ötször egymásután válasz
tották meg elnöknek. 

* Az amerikai milliomosok. Az amerikai Egye
sült-Államokban jelenleg 4-800 milliomos ember van. 
Ezek közfii New-Yorkban 1045 lakik. A milliárdo
sok, vagyis olyanok, kik legalább ezer millióval bír
nak — szám szerint nyolczan — szintén New-York
ban laknak. 

* Japánban a szállodatulajdonosok távozó ven
dégeik számára emlékűi a ház képét mutató selyem 
legyezőket ajándékoznak, melyen Konfuczius iratai
ból egy-egy mondat olvasható. 
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P E T H Ő GYULA. 
• 1848—1902. 

A magyar kir. Földtani Intézet új palotája a 
Stefánia-úton október 16-án szomorú ünnepély 
színhelye volt; az új palotából halottat temet
tek : az első halottat az intézet beköltözése óta. 

Pethő Gyula, az intézet főgeologusa feküdt 
a ravatalon. Három tudományos társaságunk: 
a Természettudományi Társulat, Földtani Tár
sulat ós aFöldrajziTársulatishalottjátgyászolta 
benne s koszorúját tette le a koporsóra. Az utóbbi 
társulatnak egyik alapítója, a két elsőnek pedig 
sok éven át tisztviselője volt. A Természettudo
mányi Társulatnak tizenkét éven át (1869-től 
1880-ig) másodtitkára sa ((Természettudományi 
Közlöny»-nek segédszerkesztője s részese azon 
nagy és sikeres munkának, mely e társulatun
kat a magyar közművelődés egyik fontos ténye
zőjévé fejlesztette. Utóbb (1882—1886.) a ma
gyarhoni Földtani Társulat első titkára s a 
•Földtani Közlöny» szerkesztője volt. A magyar 
kir. Földtani Intézethez 1882-ben 
hívták meg, a hol segédgeologussá, 
majd osztálygeologussá s végre 1893-
ban főgeologussá nevezték ki. j , 

Irodalmi munkásságát igen korán 
kezdte : legelső szépirodalmi és isme
retterjesztő közleményei a lapokban 
(1865—1866.) jelentek meg, többnyire 
Sziklássy Gyula álnéven. 1869—1876. 
években a Petrovits Gyula nevet hasz
nálta, ekkor azonban régi családi ne
vét Pethőre változtatta. Később a 
«Vasárnapi Újság* -ba, több folyó
iratba és napilapokba is irt termé
szettudományi czikkeket, legtöbbet a 
«Természettudományi Közlöny*-be s 
a «Földtani Közlöny*-be. Legutóbb 
a Beöthy-féle «Képes Irodalomtörté
net)) -be irt egy fejezetet: «A magyar 
természettudományi irodalom fejlő
déséről és föllendüléséről)). Egyéb 
munkái: Cotta «A jelen geológiája* 
czimű művének fordítása (1873), az 
akkor megindult természettudományi 
könyvkiadó-vállalat I. kötete: «A 
kagylók ós gyöngyök* (1878); Topi-
nard: «Az anthropologia kéziköny
vé »-nek fordítása, a melyet Török 
Auréllal együtt végzett (1880); «A 
három Körös ós a Berettyó vidéké
nek geográfiája és geológiai alko
tása* (1896). Önálló bukvárkodásának 
eredményei közfii a legnevezeteseb
bek : ((A spherubit-kagylók sarokpánt
jának felfedezései; «A Nerita-nem új 
csoportosítása* (mind a két dolgozat eredményei 
átmentek a pala>ontologiai kézikönyvekbe is); 
továbbá «Baltavár ősemlősei*, mely dolgozatá
val e régen ismert becses leihely ősemlős fauná
ját néhány nevezetes alakkal (majom, hiéna, 
masztodon, Chalicotherium Baltavárense, stb.) 
gyarapította.Főmunkája: «A péterváradi hegy
ség (köznyelvénFruska-Gora) krétakori faunája* 
még eddig nem kerülhetett sajtó alá, mert foly-
ton-folyvást simítgatott rajta. Mint halljuk, 
barátai: Lóczy és Koch egyetemi tanárok fog
ják közre bocsátani. 

Alapos szakismeret, széleskörű irodalmi mű
veltség, finom magyar nyelvérzék sugárzik ki 
Pethő minden dolgozatából; tehát csupa oly 
tulajdonságok, melyeket egyesülve, sajnos, 
vajmi ritkán találni fel a magyar természet
tudósok műveiben. 

Pethő Gyula született Miskolczon 1848-ban ; 
régi magyar nemesi család sarja volt. Iskoláit 
Miskolczon és Budapesten végezte s azután a 
műegyetemen tanárjelölt lett a természetrajzi 
szakban. Közép-Európában tett utazásain kívül 
negyedfél évet töltött a müncheni egyetemen, 
Zittel, Gümbel, Seibold és Naegeli előadásait 
hallgatva ós laboratóriumaikban dolgozva, de 
legfőképen a Zittel igazgatása alatt álló bajor 
kir. paleontológiái múzeumban foglalkozott ős
lénytani tanulmányokkal. Időközben itthon a 
természetrajzi szakból tanári oklevelet szeraett, 
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a müncheni egyetemen pedig filozófiai doktorrá 
avatták, mint elsőt Magyarországból, a kinek 
főtárgya a paleontológia volt A magyar kir. 
Földtani Intézet a Hegyes-Drócea és a Kodru-
Moma vagy Beóli-hegység geológiai fölvételét 
bizta rá s közel 50 négyszögmórföldnyi terület
térképezését végezte be. Noha már három óv 
óta súlyos májbajban szenvedett, nyáron át 
mindig künn lakott a vad hegyekben felütött 
sátra alatt. Ez idén már annyira elővette egyrt 
súlyosbodó régi baja, hogy egy ízben három 
napig minden orvosi segély nélkül öntudatla
nul feküdt sátrában. Erős természete ekkor 
még diadalmaskodott a betegségen és újra 
összeszedte magát, de csak rövid időre. Október 
11-ikén visszaérkezett Budapestre, hol a szen
vedés ismét ágyba döntötte és két napi tusa 
után elhunyt. 

Halálát nagyszámú barátain, tisztelőin, ro
konságán kívül egyetlen fia, Emil gyászolja, ki 
ez idén lett a budapesti egyetem hallgatója. 
Temetése e hó 16-ikán ment végbe, a tudomá
nyos társulatok nagy részvéte mellett. 

Nyugodjék csendesen a földben, melyet annyit 
kutatott s melyet annyira szeretett (! 

Koller tanár utódai fényképe után. 

PETHŐ GYULA 

A VÁCZI SIKETNÉMA-INTÉZET ÜNEPE. 
A siketnémák váczi intézete 1802 augusztus 

15-ikén nyilt meg, a százéves jubileum ünnepét a 
közoktatási miniszter azonban október 19-ikére tűzte 
ki, mert augusztusban az iskolák szünetelnek, s a 
miniszter azt óhajtotta, hogy az országban most 
meglevő tizenhárom hasonló intézet együtt ünne
pelhessen. Az ünnepélynek több része volt, több 
napra is terjedt. Fő részét az intézet új és díszes 
épületének felavatása tette, melyre a közoktatásügyi 
miniszter is megjelent. 

Váczon már e hó 18-ikára összegyűltek a külön
böző siketnéma-intézetek tanárai és sok tanult 
siketnéma, kik a kongresszusra érkeztek. Reggel 
nyolcz órákor a püspöki palotában a tanári kar 
gyűlést tartott, a melyet Borbély Sándor igazgató 
nyitott meg s táviratban üdvözölték a királyt. 
Gácsér József tanár, Chászár életének kutatója s 
megirója indítványára elfogadták, hogy az alapító 
emlékét minden évben ülje meg az intézet és gyűj
tés útján Chászár-serleget szerezzen be. A küldött
ségek, a tanárok és a növendékek ezután a közeli 
evangélikus templomba vonultak Chászár András 
emlékét ünnepelni. A templomban Szommer Gyula 
lelkész emlékezett meg a nagy emberbarátról. Dél
előtt tizenegy órakor tartotta a aiketnéma-intézeti 
tanárok országos egyesülete Sehaffer Károly igaz
gató (Temetvári elnöklete alatt évi közgyűlését, a 
melyen "Wlassics minisztert disztaggá kiáltották ki. 
A jövő évi gyűlést Szegeden, esetleg Temesvárt tart
ják meg. 

A maga nemében igen ritka kongresszus volt 
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délután. A tanult siketnémák jöttek össze a jubi
leumi örömünnepre s megható volt látni az ősz 
siketnémákat, kik minden elképzelhető jellel adtak 
örömüknek kifejezést, hogy ismét láthatják azt az 
intézetet, mely 25—30 év előtt őket a társadalom 
munkás tagjaivá nevelte. Magyarországon az elad 
kongresszust tartották most n váczi unyaintézetben, 
a hová mintegy százötvenen jöttek össze. Az ünnep 
alkalmából a váczi intézetben a siketnémiik vpari 
munkájábiU kiállítást rendeztek, mely öt termet 
töltött meg. A bíráló bizottság 21 ezüst és 29 bronz
érmet osztott ki a kiállítók között. 

WUlStiCé közoktatásügyi miniszter október 19-én 
reggel érkezett Váczru. * 250,000 koronán készült 
intézeti új épület fölavatására. I >r. Xáilor polgár
mester üdvözölte s az uti'zákon u iskolák tanulói 
ós nagy közönség állt sorban és köszöntötte a mi
nisztert, ki a pus|iok palotájában nállt meg. 

QtófCtd*v KArol] pütpok raggal D óra kor a minisz
ter jelenlétében ünnepi miset mondott a székes 
templomban i Innen vonultak a z intézetbe. Ott volt 
Pestmegye alispánja, Benioaky Lajos. Kolozsvár 
polgármestere Szvacsina, u országos nőképző-egye-
•Uat és számos fővárosi jótékony egyesület küldött 
sége, a sikotnóma-intézetek küldöttjei, tanárai és 
az intézetet végzett siketnémák megható csoportja. 
A minisztert Borbély Sándor intézeti igazgató 
üd\ozölte. 

Wlassi.<-* miniszter ünnepi beszédének 
elején figyelemre méltó nyilatkozatot tea) 
az elharapódzó jubileumi ünnepek ózo
néról. Itátrun szólhat az üt. tiz éves jubi
leumokról itt, egy nagy emberbaráti inté
zet sztiz crcn jubileumán. Az ünnepély
nek akkor van a társadalomra jótékony 
hatása, ha gondolkozásunkat szárnya
lásra buzdítja, ha szivünket melegebben 
dobogtatja, lelkünket nemesebb tarta
lommal tölti be. De ez csak akkor lehet
séges, ha kiváló események és jelenté
keny okok azok és nem apró személyi 
hiúságok vagy fontoskodások, a melyek 
ünnepre szólítanak bennünket. Beszéde 
további részében a gyógypaedagógiai 
intézetek hazai történetét és ez intéze
tek nemes hivatását fejtegette s végűi föl
hívta a közönséget, hogy koszorúzza meg 
az alapítók emlékét, kiknek neve be vin 
írva a magyar művelődéstörténetbe. 

A beszéd után az ünneplő közönség a 
régi intézeti épület udvarára vonult /. /•'<>-
rmen király mellszobrához. A szobornál 
Szabó Sándor osztálytanácsos mondott 
beszédet és a szobor leleplezése után a 
különböző küldöttségek megkoszorúzták 
a szobrot. Most átvonultak az új épület
rész udvarára, a hol Szabó Sándor osz
tálytanácsos beszéde után leleplezték 
C.liászár András mellszobrát. Erre a szo
borra is tömérdek koszorút tettek; egyet 
a siketnéma gyermekek nevében az inté
zet egyik növendéke helyezett el ezzel a 
mondással: <a mostoha gyermekek sz 
édes apának.> A leleplezés után meg
ható jelenet történt. A siketnéma-inté
zetek végzett növendékei nevében Ghá
nát Andrásról Chrien Gyula beszédet 
mondott, az intézetben tanúit módon, 

s a kegyeletes szavak tisztán, érthetőn hang
zottak. A miniszter és a püspök kezet szorított a 
szónokkal. Gratulált a miniszter Vaszari László
nak, a ki szintén a siketnéma-intézet növendéke 
volt s a leleplezett két szobor készítője. Wlassics 
miniszter ezután aláírta az új intézet felavatásáról 
szóló okiratot, melyet az épület falában helyeztek 
el s megnyitotta a siketnémáknak az új épület ter
meiben elhelyezett ipari és művészeti kiállítását. 
A szemle végeztével Hegyi Erzsébet intézeti növen
dék mondott köszönetet Wlassicsnak. 

Délben a Kuria-fogadóban a város által rendezett 
lakoma volt. 

Nagy lelkesedést keltett, midőn gróf Csáky püs
pök bejelentette, hogy a váczi siketnéma-intézet 
javára nagyobb alapítványt tesz. A lelkesítő példát 
csakhamar követték Balázs kanonok ée László 
Zsigmond miniszteri tanácsos. A miniszter igen 
szíves szavakkal köszönte meg a három adomá
nyozónak áldozatkészségét. Délután öt órakor a 
miniszter a közönség éljenzése közt elutazott. 

GömOrmcrpjc az emberbarát Chászár András
nak, egykori táblabirájának emlékünnepét október 
21-ikén tartotta. A váczi ünnepélyek utón küldött
ség ment Gömörmegyébe. Október 21-ikén Rozs
nyón a vasútnál Székely Géza polgármester üdvö
zölte a küldöttséget. Az evang. templomban Terray 
Gyula főesperes emlékbeszédet mondott. — Ezután 
a Rozsnyó mellett fekvő Jólészre, Chászár szülő
házához vonultak az emléktábla leleplezésére. Chá
szár egykori nemesi kúriája ma népiskola. Az em
léktábla alatt Borhely Sándor mondott beszédet, 
mely után Hámos László főispán szólt s Sulyavszky 
István uradalmi kormányzó vette gondozásba az 
uradalom nevében az emléktáblát A küldöttségek 
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A NAOYKÖRÖSI REF. FŐGIMNÁZIUM ÚJ ÉPÜLETÉNEK UTCZAI HOMLOKZATA. 

másnap átmentek Jolsvára, hogy az állami siket-
némák és vakok intézetét felavassák. Az új iskola, 
melyet Chászár nevéről neveztek el, Gömör vár
megye és főleg Andrássy Dénes gróf bőkezűségéből 
létesült. A felavatásra Jolsva város zászlódfszt öltött, 
s a római katholikus, valamint az ágostai templo
mokban ünnepi istentiszteletek voltak. Az iskolá
ban Bazilidesz Gusztáv polgármester után Néc$ey 
János, az új intézet igazgatója mondott beszédet az 
iskola alapításáról. Hámos főispán a közoktatás
ügyi miniszter nevében megnyitotta az iskolát, mire 
Komoran Miklós rozsnyói tanár és lapszerkesztő 
szavalta el ünnepi ódáját. A «Szózat >, melyet a Matskó 
Béla őrnagy vezetése alatt megjelent honvéd tiszti
kar is együtt énekelt a közönséggel, fejezte be a 
lelkes ünnepélyt. 

A NAGYKŐRÖSI REF. FŐGIMNÁZIUM UJ 
ÉPÜLETE. 

Nagy-Kőrös városának falai közt századokon 
át tett fontos szolgálatokat amaz intézet, mely 
idők folytán főgimnáziummá fejlődve, most 
díszes, új épületébe költözött. 

A tisztes múltra visszatekinthető iskola kelet
kezésének ideje valószínűleg a XYI. szazad kö
zepe tájára, vagy legalább utolsó évtizedeire 
tehető. Fentartói közt első sorban a város áll, 
de századokon át mindig szivén viselte ügyeit a 
lakosság is, a minek ékesen szóló bizonyítéka 
az alapítványok hosszú sorozata, mert 18G8 óta 
a mai napig összesen 151 alapítványról van 
tudomásunk, nem is említve azt, hogy az előző 
évszázadokban 30—35 benlakó diákot naponta 
váltakozó sorrendben a tehetősebb lakosok élel
meztek állandóan. 

A XVIII. Bzázad végén a dunamelléki egyház
kerület is a fentartók sorába lépett, tíz év óta 
pedig a kormány is segélyben részesíti az is
kolát. 

Iskolánk a debreczeni anyaiskolának volt 
partikulája; de szervezve voltak azért itt a fel
sőbb tanfolyamok is, melyekben a tógátus deákok 
a theologiát, bölcsészetet, héber és görög nyel
veket tanulták. 1837-ben az iskola tan itókát 
képző és gazdasági intézet felállításával bővült. 

Nevezetes az a hosszas küzdelem, melyet 
Kecskemét folytatott Kőrössel 1828-tól 1843-ig 
az egyházkerületi főiskola elhelyezése s a 
lycrum nevezet megnyerése ügyében. Az 
országszerte ismeretes vetélkedő ellenségeske
dés, melynek ma már legfölebb tréfás évődé-
sekben van nyoma, nagyrészt e küzdelemben 
leli eredetét. 

Válságos heljzetbe jutott iskolánk a szabad
ságharca lezajlása után. Az abszolút kormány 
rendelkezése folytán ugyanis nem maradt más 
választás, mint vagy leszállítani az iskolát négy 
osztályú algimnáziummá, vagy pedig 1 i rendes 
tanárral szervezni újonnan. 8 a város nemeB 
áldozatkészsége folytán ez utóbbi következett be. 

Az iskola tanárainak hosszú sorozatában, 
mely a mai napig 155 tanárt tüntet fel, 
legelsőben a "Hármas Kis Tükör» szerzője 
Losontzi István magaslik ki (1741—1769) s 
tesz szert országos hírnévre. Majd a szabadság-
harcz előtti kor annyi derék tanára után a 
polyhistor Sz. Warga János akadémikus mellé 
az újjászervezés alkalmával egymásután hívja, 
választja meg az egyháztanács Jánosi Feren-
czet, ki mint a forradalom alatti puskapor
csináló kompromittált egyén volt; a kifogyhat-
lan humorú, mindig derűit kedélyű Mentovich 
Ferenczot; a 14 nyelvet beszélő műfordító Ács 
Zsigmondot; a görög nyelvtudós Kiss Lajost: az 
akkor "2-J éves ifjú Szász Károlyt, a jelenlegi 
püspököt; Arany Jánost, iskolánk első rendű 
díszét; a mindig kedves emlékben álló s tiszte
letbeli tanárnak megmaradt historikus Szilágyi 
Sándort; Tomory Anasztázt, ki gazdag örök
séghez jutva, hamar lemondott állásáról, de a 
tiszteletbeli tanár czimet megtartotta; a hős hon
véd vezérkari alezredest. Móricz Sándort, aLudo-
vika első igazgatóját; a jeles orvost dr. lengyel 
Dánielt; két nagynevű törtenettudósunkat,.Sala
mon Ferenczet és Szabó Károlyt s a 47 évi 
buzgó működés után ez év elején nyugalomba 
vonult érdemes igazgatót, Ádám Gerzsont. 

Egész a múlt iskolai év elejéig abban az épü
letben tanult az ifjúság, mely az ősrégi iskola 
helyén a kor és Bzükséglet kívánta toldásokkal, 
bővítésekkel növekedve fennállt. A 90-es évek 
végén azonban oly nagy gyarapodásnak indult a 
tanulók létszáma. 11889-ben 196, ma 410 nö
vendék van), hogy a régi épületben tovább 
elférni lehetetlenné vált s egy újnak építése el
határoztatott. A kormány a költségekre 170,000 
koronát adott, 100.000 koronát pedig a város 
szavazott meg. A tervet Baumgarten Sándor 
műépítész készítette. Az építtető bizottság buzgó 
elnöke V. Faragó Ambrus főgondnok Bem időt, 
sem fáradságot nem kímélve, igyekezett elhárí
tani az építkezés útjából minden akadályt. Az 
építést Erdélyi Mihály szegedi műépítész vál
lalta el, a ki az 1900 július 2-ikán megkezdett 
épületet 1901. szeptemberre elkészítve adta át. 
A kétemeletes iskola, a mely a régi tanintézet 
telkén áll, téres, tágas, világos tantermeivel, 
folyosóival most már előreláthatólag nagyon 
hosszú időre kényelmes otthont nyújt a főgim
náziumnak. 

Az új iskolai épület felavatása szeptember 
15-ikéa ment végbe. Az ünnepély az ősi refor
mátus templomban kezdődött. A gyülekezet 
éneke után Filó Lajos lelkész alkalmi imát 
mondott. Majd a vendégekhez intézett üdvözlő 
beszédet, melyre Zsilinszky Mihály államtitkár 
és a Wlassics miniszter képviseletében meg
jelent ifj. Szász Károly miniszteri osztálytaná
csos válaszoltak. Szalay Gyula főgimnáziumi 
igazgató felolvasta az építés történetét, Horváth 

József tanár elszavalta ez alkalomra irt ódáját 
s a Szász Károly püspök képviseletében meg
jelent Petri Elek theologiai akadémiai tanár 
mondott szép beszédet és záróimát. A templomi 
ünnepély befejeztével történt azon emléktábla 
leleplezése, melyet az egyház a régi gimnázium 
falába illesztetett azon helyre, hol egykoron 
Arany János lakóháza állt. Itt Danóczy Antal 
tartott beszédet. Végezetre Filó Lajos áldó imája 
mellett a zárókövet illesztették be az új épületbe. 

Dr. Joó Imre. 

D I V A T L E V É L . 
A nyári évad naptári végével az őszi, sőt már a 

téli divatok bemutatása is megkezdődött. Az első
rangú párisi, londoni és bécsi divattermekben lát
ható őszi ruhakelmék közt leginkább feltűnnek a 
mindenféle színárnyalatú czoblyok vékony szőrme 
szegélyekkel, valamint a remek szövetű skót tarta
nok és belga- vagy franczia bársonyok, melyek he
lyüket valószínűleg mindkét évadon át meg fogják 
tartani. Azonban kétséget alig szenved, hogy télen 
a drága szőrmével bélelt és prémezett felöltők s 
hosszú köpönyegek, valamint a ruhák legdivatosabb 
kelméje mégis csak a drága, nehéz angol bársony 
lesz. 

Láttunk még ezeken kívül szép, a mellett elég 
olcsó, vékony, egyszerű posztókat és bársonyo
kat, melyek Ízléssel elkészítve mindenütt tetszeni 
fognak. Vastagabb selyemből vagy posztóból készült 
orosz szabású zubbonyokhoz szines, esetleg must
rázott nemez-szoknyák nagyon szép és czélszerfi 
házi öltönyt képeznek. 

A ruhák szabását és díszítését illetőleg azt látom, 
hogy a hosszú uszály az utczáról majdnem teljesen 
eltűnt s legfeljebb feszes estélyek, fogadások vagy 
díszebédek alkalmával lép érvénybe. Az aljak sza
bása különben is gyökeresen megváltozott, a meny
nyiben az eddig viselt fodros aljak egészen eltűntek 
és helyüket a különféle, szélesebb és keskenyebb 
ránczokba rakott aljak foglalták el. 

A bő redőnyű ruha alatt viselni szokott fekete 
angol csipkével bevont selyem-jupon színe utczai 
toiletteknél kizárólag fekete, legfeljebb sötétzöld 
lehet, minden egyéb alkalommal azonban a ruha 
színével kell megegyeznie. 

Díszítésül egyelőre az utczára való ruháknál, a 
kelmébe beszőtt egyszínű sávolyok, vagy pedig fel
varrt selyem tressek, grellot-k és selyemszalagok 
szolgálnak. Annál gazdagabb és változatosabb a 
fogadó-teremben, színházban s másutt viselendő 
ruhák ós ruha-derekak díszítése. Ezeknél a fősze
rep mindenekelőtt a csipkének és gazdagon színe
zett hímzett selyemnek jut. Minél elegánsabb a 
ruha: annál drágább és szebb csipkével díszítik. 
Ezenkívül a drága szőrméből vágott sávolyokat 
nemcsak a derékra és az újjakra, hanem még a 
szoknya szegélyezésére is alkalmazzák, a mi nélkül 
a ruha alig gondolható. Ehhez járul még a széles 
selyemöv, drágakövekkel kirakott arany- vagy oxy-
dált ezüst csattal. 

A bolero formájú szines selyemhimzéssel bevont 
revers-ek nem oly szélesek, mint előbb, színük pe
dig az állig érő selyem nyakkötő színével egyezik. 
Az előre felhajtott széles karimájú őszi nemez-ka
lapok díszítése leginkább mindenféle, gyakran elég 
ízléstelen alakú bársony- és selyemosokrokból áll: 
a strucz- és paradicsommadár-tollak becsüket az 
olcsó utánzások miatt majdnem egészen elvesztették 
s mai napság divatczikknek már alig tekintetnek. 
Azon esetre, ha kemény telünk találna lenni, a 
nemcsak nagyon csinos, hanem egyúttal czélszeríí 
asztrakán- vagy czoboly-szőrméből készült női sap
kák bizonyára divatba fognak jönni. 

Egyik ide mellékelt képünkön őszi felöltő látható 
világos szürke koczkás tweedből készült, megfelelő 
szinű plaid selyemmel bélelve. A másik képünkön 
látható félhosszú őszi tweed köpeny skót tartannal 
bélelve, olcsósága mellett valószínűleg azért kapott 
hírre, mivel az angol uralkodó család néhány női 
tagja viseli. A—e. 

A TERMÉSZET MINT ÉPÍTŐMESTER. 
A természet a legnagyobb építő művész; a 

legjelesebb művészek is csak akkor képesek iga
zán értékest alkotni, ha a természetet igyekeznek 
mennél jobban megközelíteni. 

A természet mindent szigorú szabályok szerint 
alkot: a parányi kristályt ép ugy, mint az óriási 
sziklát; a legszigorúbb szabályok szerint mégis 
az emberi test van alkotva. Minden rendes al
katú ember teste bizonyos pontosan meghatá
rozott arányok szerint van alkotva, s ha ezek az 
arányok teljes összhangban vannak, akkor áll 
elő az ideálisan szép test. Érdekes dolog, meg
állapítani azokat a szabályokat, melyeket e te
kintetben a természet követ. 
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A rendes testalkatú ember egész teste 7 és 
Ví-szer olyan magas, mint a mekkora a feje. 
A férfi 6 és 8/i-szer, a nő 6 és Ví-szer akkora 
mint a lába. Minden arányos testű ember olyan 
hosszú, mint a mekkora távolság van az ujjai 
közt, ha a két karját kiterjeszti. A láb ugyan
akkora, mint az alsó kar, a könyöktől a kéz-
esuklóig. A kéz olyan hosszú, mint az arcz, a 
mntató újj pedig épen félakkora; a mutató újj 
két felső íze az orral egyenlő, az alsó íz fele a 
két elsőnek. Meg lehet figyelni, hogy a hosszú 
ujjú embereknek rendszerint hosszú az orruk is. 

A kéz nagysága magában véve változik a 
népfajok szerint. Legkisebb és legkeskenyebb 
kezük,úgy mondják, a czigányoknak van,utánuk 
következnek az európai népek, a négereknek 
már nagyobb a kezük, a legnagyobb azonban a 
sárga népfajoké. Hogy mily csodásan és czól-
8zerfien van az emberi test berendezve, legjob
ban a kezeken és lábakon látszik meg, a melyek 
bámulatosan megfelelnek annak a feladatnak, 
melyet a természet szánt nekik. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Szepessy László költeményei; Budapest, líXhJ. 

A csinos kiállítású kis verskötet, melynek czimlap-
jára a szerző önérzetét jellemző ti. kiadási jelzés 
van nyomtatva, nem igen nyújt biztosítékot arra, 
hogy csakhamar követni fogja a második kiadás is. 
Meglehetősen kiforratlan fiatalember versei vannak 
benne összegyűjtve, a kiben van ugyan könnyen 
hevülő érzés, de sem a kellő mélység, sem az erede
tiség nem nyilvánul benne. Többnyire vallásos 
érzést énekel, hazafias, családi és elmélkedő ver
seibe is szereti beleszőni a vallásos motívumokat, 
de ritkán tudja éreztetni, hogy szava igazán a szív
ből tör elő. Legtöbbet a versek magyaros nyelve 
ér, bár ezen is erőszakot kénytelen olykor tenni 
egy-egy kétes értékű rím vagy a verslábak kedvéért. 
A kötet, melynek ára 4 korona, gróf Majláth 
Gusztáv erdélyi r. kath. püspöknek van ajánlva. 
Mutatványul itt adjuk belőle a sikerültebb versek 
egyikét: 

Vasárnap. 
Itt a vasárnap, Altatom én is 
Nyugszik a nép. Gondolatom, 
Csendes a műhely, Elrebegem csak 
Hallgat a gép. Háladatom; 
Várja a lelket Engemet is vár 
Orgonaszó . . . Orgonaszó . . . 
Oh, a vasárnap Oh, a vasárnap 
Enyhet adó ! Enyhet adó I 

Jöjjenek újra 
Munkanapok. 
Én a dologba 
Bízva kapok: 
Cseng a szivembe 

8rgonaszó . . . 
h, a vasárnap 

Enyhet adó! 
Emlékkönyv a siketnémák váczi országos királyi 

intézete százéves fennállásának alkalmára. Szer
kesztette Borhely Sándor igazgató. A 400 oldalra 
terjedő emlékkönyvben, melyhez Wlassics Gyula 
vallás- és közoktatási miniszter írt előszót, részle
tes képét nyerjük az intézet százévi működése tör
ténetének. Látjuk, miként alakult az meg a nemes
lelkű emberbarát, Jólészi Cházár András buzgólko-
dására, látjuk mint emelkedett, bővült a kezdetben 
kicsiny intézmény fokról-fokra, mígnem mai álla
potát elérte, midőn az e nemű legkiválóbb külföldi 
intézményekkel vetekedhetik. Érdekes dolgokat 
olvasunk az intézet szervezetéről, a tanítási mó
dokról és elért sikerekről is, valamint az intézeti 
épület történetéről és felszereléséről. A munkát 
számos kép díszíti. 

Az egészség közgazdasági jelentősége. Dr. 
Torday Ferencz a fenti czím alatt röpiratot adott 
ki, melyben képét nyújtja hazánk egészségügyének, 
mely a felhozott statisztikai adatok tanúsága szerint 
nem mondható örvendetesnek. A szerző a közegész
ségügy államosítása mellett emel szót s mindenek 
előtt ast sürgeti, hogy legalább azokon a vidékeken 
állíttassanak állami orvosok a közegészség szolgála
tába, a hol a lakosság évek óta orvos nélkül áll. 
A munka ára két korona, a jövedelem pedig az orszá
gos orvos-szövetség segély- és nyugdíjintézetének 
van szánva. 

Német folyóirat Kossuthról. A Kölnben dr. Sime-
kovitz szerkesztésében havonkint kétszer megjelenő 

•Die Kultur» czímü előkelő új folyóirat szeptemberi 
második füzetében érdekes ós szépen írt csikket 
találunk Kossuth Lajosról, melyben Vlkár Béla, 
a lapunkból is ismert jeles Író méltatja Kossuth 
pályafutását, hnwfltl lelkesedéssel, de M történetíró 
nyugodt, higgadt hangján mutatva be a nagy niagv ar 
államférfiú jslantőeégél • nem. t ktataaégnak. 

Egy franczia lap magyar dolgozótársa. A la 
risban elhunyt érdemes magyar iró. Boroatyény 
Nándor a «Siécle» lapnál a inugyar ügyek rovatát 
vezette. E rovat vezetését most Bcrtha Sán
dor vette át, ki mint zeneszerző is jónevű, • ki hazai 
állapotainkról évek óta sok felvilágosító ezikket 
irt a párisi lapoknak. 

ókori lexikon. A JWz Vilmos által szerkesztett 
s a Fniul.hu•Tártalat kiadásában megjelenő válla
latnak 120 ik füzete most került ki a nyomdából. 
A Meneiniichustöl Multáéig texjedi 
közt különösen megemlítést érdemelnek a Midás'ról, 
Miltiadesről, Minősről s Mithrásról szóló erikkok. 
A füzetben 20 rajz is van, köztük több olyan, mely 
hazai ókori leleteket ábrázol. Ára egy korona. 

Erdélyi Zoltán, ismert költő, lapunknak is már 
régi munkatársa, előfizetést hirdet egy kötet elbe
szélésre. A mintegy 210 lapra terjedő kötet előfize
tési árát, 2 koronát (bolti ára 3 korona lesz) a 
szerző nevére a budapesti posta- és távirdaigazgató-
sághoz kell küldeni. 

Az Athenaeum kiadásában megjelentek : I mé 
sodik tisztái'/ tanítója ; gyakorlati vezérkönyv 
az elemi népiskola második osztályában kötelezett 
összes tantárgyak tanítására, a miniszteri tanterv
hez alkalmazva irta Juhay Antal. Ára Tűzve 5 ko
rona. Schmidt József magyar-latin nebtiótéra, a 
középiskolai ifjúság használatára; a tanügyi korok 
ben tetszéssel fogadott latin-magyar szótár kiegé
szítője. Egy-egy kötet ára 2 korona. Az lAtftenaatam 
olvasatára' czímü vállalat egyik füzete Knut Ham 
sun hires dán iró « Viktória* czímű regénye, melyet 
Telekes Béla fordított magyarra : ára egy korona. 

Vadvirágok. Ezen czím alatt adott ki SMmwr 
József néhány apró novellát, melyek tárgyait 
nagyobbára a történeti múltból s a magyar népélet
ből merítette. A könyv Marosvásárhelytt jelent meg 
s ára két korona. 

Magyar Színház. * Második hátattág* ezímen 
Sylvan és Froycz franczia bohózata került színre 
Fái Béla fordításában a Magyar Színházban. 
A színház az új igazgatásban az operettekkel alább 
hagy és a játékrendet is nyugodtabb hangú és ter
mészetű darabokkal akarja bővíteni. Az új darab 
már ezek közé tartozik és a vaskos kétértelműségek 
helyett irodalmi hangot szólaltat meg. Jól is fogadta 
a közönség. 

Sylvan és Froyez bohózatának alaptétele az, hogy 
a még élő első férj mellett a második nevetségessé 
válik. Ezt azonban nem benső okokkal bizonyítják, 
hanem mindenféle mellékkörülménynyel teszik le
hetővé az Amerikából milliomosként visszatért első 
férjnek, hogy visszahódítsa feleségét. Adrienné, az 
elvált asszony nem is szereti jámbor második fér
jét és csak boszúból ment hozzá. Az első férjnek 
igazi ellensége apósa, a kit azonban lefegyverez 
millióival. A szerzők nagyon részrehajlók az első 
férj javára, de a bohózat vidáman, elmésen pereg 
végig a felvonásokon. Az előadásban három új tag 
mutatkozott be : Horvátit Paula (Adrienne), a kiben 
élénk kedélyű tagot nyert a színház ; Hajdú Kamilla 
ezúttal csak kis szerephez jutott, valamint Szomori 
Miklós, ki kezdő színész. li/ithonyi és Faragé az 
első és második férj szerepében, Borom mint a 
szigorú após jó humorával, s még néhány kisebb 
•Kereplő sikert biztosítottak a bohózatnak. 

A budapesti filharmóniai társaság, mely a 
klasszikus zeneművek előadására ezelőtt ötven év
vel, 1853-ban alakult, jubileumát a most kezdődő 
zene-idényben üü meg tíz nagy zenekari hang-
veraenynyeL Az első hangverseny napja, október 
22-ike, Linzi. Ferencz születésének 91 -ik évfordu
lója volt, s ezt a filharmonikusok a nagy zongora
művész és zeneköltő szimfóniái zenekölteményeinek 
előadásával ünnepelték. Előadták két híres szim
fóniáját: a .Les Preludes» czím fit, a Fauszt-szimfó-
niát és az «A-dnri zongoraversenyt, melyet Sznuly 
Árpid játszott erővel és kifejezéssel a zongorán. 
A Vigadó termét egészen megtöltötte a zeneked
velő közönség. Az est legnagyobb hatása része s 
Fauít-szimfónis volt, melyet a zenekar teljes szép
ségében adott elő. — Liszt születésének évforduló
ját megülte az ortzágo* zentakadémia is, melynek a 
mester sok ideig elnöke volt, az iskola legjobb növen
dékeinek kózremfiködéséveL 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia október 20-iki ülésén 

szaktudományi előadások foglalták el az ülést. 
iamjl Ferencz felolvasta .1, ttam székfoglaló érte

kezését (Adatok az ontogenezis energitikájiíhoz» 
ezímen, melyben saját megfigyeléseit közli arról, 
hogy az ébredő lények mennyi erőt vesznek 
igénybe, míg élettel jutnak, [gj példái] H erőnek 

:as/.nalóilik fel, míg a tojásból az élő 
á l l a t k i k e l . f\t'iti>i l i y u l a fe lo lvas ta SchlcsiiKjcr Lajos 
levelezőtag székfoglaló mathematikai értekezését e 
ozíiumel: «A/. egy változó algebrai függvényeinek 
elméletéhez.! Lantosáé/t Mihály előterjesztette uz 
Bvegtesl fejlődéséről szóló nagyobb dolgozatét. 
ha,ta mertette a földrajzi társaság zoológu
saitól a Balaton környékén levő vizekből gyújtott 
mikroskopi anyagban talált állatfajokat. Esek között 
ii. hány új is találkozik, melyeknek legérdekesebbeké 
a WUasiea miniszter tiszteletére elnevezett «Wlas-
sicsia pannonién.* Végfll ílotuáy Lajos mutatta be 

dolgozatát a magyarországi szenek 
v e g y é s z e t i ö s s z e t é t e l é r ő l . 

A Petőfi-Társaság októl... 18 ikén BorMALkjoe 
elnöklése mellett tartott felolvasó ülésére nagy 
számú hallgatóság jelent meg. S M I M Tamás titkér 
Vadnay Károly, fncsét/í LÉ mka Gusztáv 
elhunytáról emlékezett meg. Jakuli Ödön felolvasta 
/.«(.-(íz- Béla dolgozatát a 1'árisbftn mŰvéazi fejlődése 
kflWBettc meghall magyar tájképfestórol, l'aal 
Lászlóról; a Nemzeti Múzeumiam két tájkép emlé 

ii fe j lődő igazi 
kutatta élete történetét és összegyűjt .tb mű

veit, melyeket i jövő hó elején mutat be a Nemzeti 
Szalonban. Psál László aradi iskoláztatása után 
Bécsben tanult Zimmennann Albert n 
jában, onnét Düsseldorfba ment Munkácsi Mihály 
hívására, a kit aztán Parisba is követeti Kazár 
főkép művészetét jellemezte, előbb bécsi, majd dtts-
Mlilorli modorát, végül a franczia hatások alatt 
festett műveit. Bartók Lajos adta elő ezután 
• Kimim> czímü költeményét, mely a Petőfi-Társa
ság Vigyázó-díját nyerte el. Párfeai Arnold egy 
rövid elbeszélését olvasta föl, Somié Baudot /' 
kócty Vilma négy kis költeményét. — Zárt, ülés is 
volt. A titkár jelentette, hogy a l'.ulyovszky-díjra 
K verset küldtek lie. /W..i, (ívnia pedig szóba 
hozta, hogy a társaság feladata volna oda hatni, 
hogy a Dunaparton levő Petőfi-szobrot fölcserél
nék művészibb szoborral A társaság Pékár Gyula 
fölvetett eszméjével érdeklődve foglalkozott. A meg
valósítás anyagi oldala azonban nem könnyű. 

Magyar Numizmatikai Társulat. A hazai numiz
matikai tudomány művelésére és fejlesztésére június 
hónapban alakult Magyar Suinizinalihui Társulat 
tisztikarát a következőképen választotta meg: Tisz
teleti elnök : Szivák Imre dr. országgyűlési kép
viselő, elnök Ilélhy László dr. múzeumi igazgató-őr, 

wvo alelnök StUday Jenő, pénztárnok Kunráry 
Fülöp, könyvtár és gyűjtemény Őre Finály Gábor őr.. 
ellenőr Kilényi Hugó miniszteri tanácsos, titkár 
/inirrinann Lajos, a ki a társulatra, valamint a 
numizmatikára vonatkozó eiryéb ügyekben szívesen 
szolgál folviliígosítással i VIII., Kukk Kzilárd-utcza 

A társulat a numizmatikával foglalkozó tudo
mányos folyóirat szerkesztésével GoM Ödön tanárt 
és múzeumi segédőrt bízta meg. 

A Magyar Földrajzi Társaság október 23-iki 
ülésében SródU Méla elnök kegyeletes szavakkal 
emlékezett meg a társaságnak a nyári szünet alatt 
I Ihunvt három kiváló tagjáról: Jankó Jánosról, Ki 
rály Pálról és Pethő Gyuláról is. Dr. T tarring 
Gusztáv, a fővárosi statisztikai hivatal aligazgatója 
a frlrulrli né/, fagyaiéról és a kMtttdoriátról tar
tott fololvaKást. Kimutatta, hogy az elmúlt húsz év 
alatt a felvidék 12 vármegyéjében 1868 község kö
zül 873-nak népessége megapadt több mint 40,000 
lélekkel, de a népfogyás sokkal nagyobb, mert a 
húsz év alatt a népesség természetes szaporulata 
460,006 lélekre rúgott, a népszámlálás eredményei 
azonban csak 229,000 főnyi szaporulatot tűntettek 
fel; tehát tSiflOO lélek hiányzik. Ez az óriási hiány 
a kivándorlás eredménye, mely tehát a szaporulat
nak teljes felét emésztette meg. A felolvasó a ki
vándorlás okait magyarázván, kimutatja, hogy a 
felvidék lakosságának száma nincs arányban a te
rülettel. Ha a kivándorlást meg akarják szüntetni, 
szükséges, hogy a mostani primitív termelési mód 
helyett oly gazdálkodási és termelési módok hono
síttassanak meg, melyek nagyobb népesség fentar-
tására alkalmasak. 

MI UJSÁG? 
A Nemzeti Múzeum százéves jubileuma. A Nem-

Muzeum százéves emlékünnepét november 
26-ikán és 27-ikén ülik meg. Fölállítják a múzeum 
megalapítójának, gróf Széchenyi Ferencznek — a 
ki gazdsg könyvtárát ajándékozta a nemzetnek — 
érezszobrát, melyet htok János készített. A szobor 
a múzeum Sándor-utczai bejárata előtt fog állani, 
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azon a helyen, a hol a Tomori Anasztáz ajándé
kozta Apollo-szobor állt eddig. Ezt pedig el is helyez
ték már a Múzeum-utcza felöli részen. A jubileumig a 
főrendiház is kiköltözik a múzeumból és a szép nagy 
terem, a mellékhelyiségekkel együtt ismét a mú
zeum rendelkezésére jut. Itt tartják az ünnepélyeket. 

Az első napon ünnepi ülés lesz, ezt gróf Szé
chenyi Ferencz szobrának leleplezése követi. Az 
ünnepi beszéd megtartását illetőleg később határoz
nak. Délután három órakor ünnepi lakoma a 
Hungária-szállodában. Másnap bemutatják az érem-
és régiségtár újonan rendezett fegyvergyűjteményét 
s Biró Lajosnak Új-Guineában összegyűjtött nép
rajzi tárgyait., A százéves évforduló alkalmából a 
múzeum összes tárai nyitva lesznek délután há
rom óráig mind a két napon. 

A királyi palota Mátyás-terme. A miniszterel
nök Fadrusz Jánosnál, a kolozsvári Mátyás-szobor 
megalkotójánál újabb Mátyás-szobrot rendelt a bu
dai várpalota Mátyás-terme számára. A kisebb 
méretű lovas szobrot a nagyterem közepén fogják 
fölállítani. Ugyané terem számára Benczúr Gyula 
óriás falfestményen dolgozik, a mely Mátyásnak és 
Beatrixnak Budavárába való bevonulását fogja áb
rázolni. 

Főherczegnők mint festőnövendékek. József 
főherczeg családi körében az irodalom és művészet 
mindig otthont talált. Mária Dorothea főherczegnő 
mint festő tűnt fel. Ujabban a fó'herczegi család leg
fiatalabb tagjai, Erzsébet és Klotild főherczegnők 
fognak a festészettel szakszerüleg foglalkozni. A fő-
herczegi család megbízásából Stróbl Zsófia festő-
művésznő a mesterük. 

Az országos költségvetés művészeti kiadásai. 
Lukács László pénzügyminiszter a képviselőház 
okt. 22-iki ülésén terjesztette elő az 1903-iki orszá
gos költségvetést. Az összes kiadás 1.090,462.670 
korona, az összes bevétel pedig 1.090,936.474 ko
rona, tehát fölösleg 473,804 korona, a mi a tavalyi 
fölöslegnél 286,654 koronával több. A költségvetés
nek a művészetekre vonatkozó főtételei ezek : 

Az Operaszinház segélyezését 496.000 koronáról 
581,000 koronára emelték. A szubvenczió újabb 
fölemelését a belügyminiszter megokolása szerint 
az tette szükségessé, hogy a fővárosban újabban 
keletkezett színházak versenye folytán kevesebben 
látogatják az Operát, a közönség a kiállítás dolgá
ban nagyobb igényeket támaszt, azonkívül meg kel
lett javítani a zenekar, énekkar és a segédszemély
zet fizetését. A Nemzeti Szinház szubvencziója 
nem változott; a színházi alapok jövedelméből is 
54,000 korona illeti; nyugdíjintézetére 20 ezer 
koronát fordítanak. A kolozsvári Nemzeti Szinház 
segélye 40 ezer korona. A magyar szinész-egyesület 
tízezer kororát kap. A vidéki színészet segítésére a ta
valyi 66,000 korona helyett az idén 100,000 koro
nát irányoztak elő. A közoktatási minisztérium 
költségvetésében a képzőművészet és iparművészet 
javadalmazását 20,000 koronával javították meg s a 
tavalyi 136,520 korona helyett az idén 156,520 ko
rona van fölvéve. A zeneművészet fejlesztésére 
mindössze 25,000 koronát szántak, "5000 koronával 
többet, mint eddig. Ezt a többletet a vidéki zeneis
kolák segítésére fordítják. 

Készülő szobrok. Gróf Andrássy Gyula lovas
szobrát, mely az országház alsó része előtti térre 
kerül, a jövő évben valószínűleg felállítják már. Az 
1903-iki költségvetésbe ugyanis öntési és talapzati 
munkákra 150 ezer korona van fölvéve. Szent István 
budavári lovas szobrára és a szobor körüli tér ren
dezésére 50 ezer koronát számít a költségvetés, 
mivel a jövő évben végeztetnek az öntési és talap
zati munkák. Az Andrássy-szoborra, melyet Zala 
készít, eddig 189,700 koronát, a Szent István-szo
borra pedig, melyet Stróbl készít, 350,488 koronát 
költött az állam. — Az ezredévi nagy műemlékről, 
melynek építészeti része már két év óta kész az And-
rássy-út városligeti torkolatánál, s a magas oszlo
pon is elhelyezték már Gábor arkangyal szár
nyas szobrát, a miniszterelnökség évi jelentése 
emlékezik meg. A mű szobrászati részét (a hét 
vezér lovas alakja, királyok álló szobrai, stb.) Zala 
Györgyre bízta a kormány. Az eddig felhasznált 
összeget a miniszterelnök jelentése 821,955 koro
nára teszi. 

Zichy Mihály 75-ik születésnapja. Zichy Mi
hály e hó 15-ikén érte meg 75-ik születésnapját. 
Félszázada elmúlt, hogy a minden ízében magyar
nak maradt művész Szent-Pétervárott él, a hol művé
szetét a legnagyobb elismerés kiséri. Az ünneplés elől 
Zichy kitért, fölhasználva a czári udvarnak Livádiá-
ban időzését. Az orosz lapok a legmelegebb hangú 
csikkekben fejezték tehát ki a nagyrabecsülést a 
művész iránt, ki az oroszok nagy költőit illuszt-

Őszi kabát skót tweed kelméből 
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rálta, ezenkívül, hogy a czárok életének és az orosz 
nép sajátságainak oly művészi képeit rajzolta és 
festette le. Közölték bő életrajzát és tisztelettel je
gyezték föl, hogy magyar nemzeti voltában hazájá
nak szolgálatában maradt. Üdvözlésére levelek és 
táviratok egész özöne érkezett Livádiába. 

Felsőbükki Nagy Pál szobra. Sopron vármegye 
egykori hires követének, a kiről a nagy Széchenyi 
azt mondta, hogy a nemzet megmentésének egyik 
legelső bajnoka, Felsőbükki Nagy Pálnak márvány
mellszobrát a megye október 20-ikán tartott köz
gyűlésén leplezték le. Az ünnepi szónok Balics 
Lajos dr. győri kanonok volt. Fiát, felsőbükki Nagy 
István főrendiházi elnöki titkárt és ennek fiát, Nagy 
Pált, a közgyűlés szívélyes ovácziókban részesítette. 

I rányi Dániel emléke. A függetlenségi párt egy 
kori vezérférfiának, Irányi Dánielnek mellszobrára 
már régebben gyűjtenek tisztelői. A szobor-bizott

ság most azt kérte Budapest hatóságától, hogy a 
szobrot a gyár-utczai kis parknak az Andrássy-útra 
néző részén helyezhesse el. 

A főrendiház az új országházban. A főrendi
ház november közepén kezdi meg költözködését az 
új országházba és november 20-ikán már egészen 
áttelepül. Gróf Csáky Albin, a főrendiház elnöke, e 
hó 22-ikén megjelent az új országházban és ott 
megszemlélte a főrendiház valamennyi helyiségét. 
Az elnök elrendelte, hogy az éjszaki oldal főbejá-
rójánál a zord téli időjárás ellen kellő védelem le
gyen a belépők részére. 

Budavár régiségei. Budavárában a Mátyás-temp
lom környékének rendezésénél nem régiben is
mét lebontottak egy részt a régi bástya-falból. A ro
mok között egy méter mélyen a bástyafal alatt egy 
régi, Árpád-kori dominikánus templom maradvá
nyaira akadtak, majd pár nap előtt rábukkantak a 
templom szentélyére is, a melyben épen állanak a 
kőpadok és az oszlopok. Aztán a boltozott kripta is 
napfényre került. Az ásatásokra Schulek Frigyes 
műépítész, a Halász-bástya tervezője ügyel fel. 
A felásott dominikánus templom a tatárjárás előtt, 
1240 körűi épült, a mikor a dominikánusok rendje 
hazánkban igen elterjedt. Valószínűnek tartják, 
hogy Szent Margit, IV. Béla király leánya, a domi
nikánus-rend dísze,ebbe a templomba járt fel a mar
gitszigeti kolostorból. Mikor azután a dominiká
nusok szerzetesjogukat az országban elvesztették és 
Budavárát erősséggé kellett átalakítani, a templom 
helyére került az erős bástyafal. Az ásatások a 
műemlékek országos bizottságának felügyelete alatt 
folynak. Oly sokan nézték, hogy a történeti neve
zetességű helyet körűi kellett keríteni. A sírboltot 
részben már fölásták, de eddig nem találtak még 
semmiféle nevezetes emléket benne. Schulek Fi-
gyes a kiásott szentély oszlopait föntartja és körűi 
fogja építeni. A régi műemlék így érdekes részlete 
lesz az új várbástyának. 

A budapesti Pasteur-kórház. A magyar fővá
rosban régóta működik már a Pasteur-intézet, dr. 
Hőgyes Endre vezetése alatt, ki Pasteurnek nagy
szerű gyógyítási módját saját kutatásaival is tökéle
tesítette az emberiségjavára. Mostmegjelent évijelen
téséből látjuk, hogy az intézet jótékonyságát nem 
csak magyarok, hanem idegenek is nagyszámban 
igénybe veszik. Eddig az intézet az egyetemi kli
nika épületének egyik kis részére volt szorítva, a 
hol a szörnyű betegségtől fenyegetett megmart em-
kerek helyszűke miatt csak a beoltásokra jelentek 
meg a távol eső Szent István-kórházból. Ugyanis 
itt húzták meg magokat, a hol szintén nincs elég 
hely. A budapesti Pasteur-intézetnek jó híréhez 
méltó új kórház épül most a Bákos-utczában.,Két
emeletes lesz több melléképűlettel, és a gyógyí
tásra szorulók számára lakással. Körűlbelől egy 
millió koronába kerül, és szaporítani fogja Buda
pestnek jóhírű emberbaráti intézeteit. A jövő év 
őszén készen lesz. 

Foucault ingája. Parisban október 22-ikén nagy 
ünnepélylyel ismételték meg Foucault ismert inga-
kisérletét, a melylyel ötven esztendővel ezelőtt be
bizonyította, hogy a föld forog. A kísérlet, a melyet 
a Pantheonban Trouillot miniszter és számos elő
kelőség előtt végeztek, ezúttal is kitűnően sikerűit. 
Manapság már minden diák tudja, hogy mi az a 
Foucault-féle kísérlet, de ötven esztendővel ezelőtt 
óriás feltűnést keltett. A kísérlet Parisban har
mincznyolcz óráig tartott. Egészen úgy hajtották 
végre, mint ötven évvel ezelőtt. A Pantheon kupolá
jának csúcsára egy hatvanhét méter hosszú, vékony 
vasdrótot erősítettek, a mely a finom homokréteg
gel behintett padlóig ér s végén huszonnyolcz kilós 
súlyt hord. Az inga tudvalevőleg mindig ugyan
abban a síkban mozog s ez a sík nem változik akkor 
sem, ha a pont forog is, a melyre föl van függesztve. 
Foucault ingája körűlbelől harmincznyolcz óra alatt 
360 foknyi forgást tesz, vagyis visszatér eredeti hely
zetébe. Más szóval, ezalatt a harmincznyolcz óra 
alatt a templom s vele együtt a föld is megfordul 
az inga síkja körül. Foucault ingakisérletét 1852 
óta a kölni és a speyeri dómban is megcsinálták. 

* A koldusok hírlapja. Parisban egy «Koldusok 
Hírlapját czímű újság jelenik meg, melynek számos 
előfizetői és olvasói a koldulás sokféle nemét űzik. 
A lap politikával vagy napi kérdésekkel nem fog
lalkozik, s hasábjaiban csakis a koldulásra vonat
kozó dolgokat közöl. Hirdetések is vannak benne, 
melyek sokszor igen különös tartalmúak. 
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így például a többek közt ilyeneket olvasha
tunk : «kerestetik egy vak ember, ki valamennyire 
furulyázni tad», vagy: «kerestetik elegáns fürdő
helyre béna ember; jobb kar nélküli egyének 
előnyben részesülnek; illő rendű ajánlatok, — óva
dék nélkül — kivántatnak» ; vagy «kerestetik egy 
féllábú, ki oly siralmas képet tud vágni, mely még 
a kőszívű embereket is szánalomra gerjeszti; a ki 
templomajtók előtt szokott koldulni, előnyben 
részesűl.» 

Vannak aztán eladó koldus-üzletekre vonatkozó 
hirdetések. Például: «Eladó vak ember részére biz
tos üzlet, mely egy ügyes kutya segítségével egyik 
elegáns boulevard sarkán folytatható. A mostani 
tulajdonos már megszedte magát és nyugalomba 
akar vonulni. Mielőbbi jelentkezés kéretik. Bankári 
referencziák szükségesek.» 

Efféle hirdetmények a lap minden számában ta
lálhatók, de nem hivatásszerű koldusok, csakis kü
lön e czélra felállított ügynökök által tehetnek 
ajánlatokat. Jelenleg húsz szabadalmazott ügynök 
működik, kik az eladó üzletek értékéről megbíz
ható értesítéssel szolgálnak. A koldusok lapja me-
nyegzőkről, születésekről és temetésekről is ad hírt, 
gazdag emberek névsorát, és lakását közli s ily mó
don a koldulás sikerét elősegíti. Legnevezetesebb 
azonban, hogy a rendőrség a lap nyilvános eláru-
aítását tűri, sőt maga is olvassa. 

HALÁLOZÁSOK 
BERETVÁS ENDRE főrendiházi tag, nagybirtokos 

meghalt e hó 21-ikén hirtelen halállal, 64 éves ko
rában Budapesten. A főváros társasköreinek hosszú 
idők óta ismert szereplője volt. Kecskemétről szár
mazott s a magyar kormány szervezésekor hivatalt 
vállalt a kereskedelmi minisztériumban, a hol osz
tálytanácsosi rangra emelkedett. Majd pénzügyi 
vállalkozásokba fogott s vezérigazgatója lett az 
országos banknak. Később nagy birtokot vásárolt 
Kápolna mellett; a sporttal is foglalkozott s lóver-
seny-istálót tartott hosszabb ideig. Bészt vett Heves
megye politikai életében. Királyi kitüntetésül a vas-
korona-rendet és kamarási czímet kapta. Báró 
Bánffy miniszterelnöksége alatt a főrendiház tag
jává neveztetett ki. Halálát özvegye, szül. Wahr-
mann Bené, néhai Wahrmann Mór lipótvárosi kép
viselő leánya gyászolja. Beretvás e hó 21-ikén reg
gel a főrendiház ülésére jött Tó-Almásról a fővá
rosba. Az ülés után a nemzeti kaszinóba ment, de 
alig lépett be, összeroskadt és meghalt. E hó 23-ikán 
temették el a kerepesi-uti temető halottas házából ' 
és holttestét birtokára, Tó-Almásra vitték. 

Kőrösszeghi és adorjáni CSÁKY SÁNDOR gróf, Sze-
pes vármegye örökös főispánja, cs. és kir. nyűg. 
ó'rnagy, volt magyar királyi testőr az ausztriai 
Gamshofban lévő birtokán. Holttestét "Welbach 
szepesvármegyei községben a családi sírboltban he
lyezték örök nyugalomra. Csáky Albin gróf, a fő
rendiház elnöke öcscsét gyászolja az elhunytban. 

MALLY JÁNOS dr. esztergomi kanonok 73 éves ko
rában Esztergomban. Egy ideig a Pázmáneum ta
nulmányi főfelügyelője volt, aztán tanár a Tere-
zianumban. Több vallásos és népies munkát írt. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: BALU-
•GYÁNSZKY BÉLA, a fővárosi tanártestület egyik jeles 
tagja, a ki a tavaszmező-utczai állami gimnázium
ban a történelmet és a földrajzot tanította. Húsz 
évnél tovább működött mint tanár Zsolnán, Deb-
reczenben és legutóbb Budapesten. Halálát négy 
árvája siratja. —BARKÁSZ KÁROLY, a hódmezővásár
helyi református főimnázium tanára, a ki a klasz-
szikus nyelveket tanította, 60 éves korában. — 
SZIEBERTH ARTÚR, kir. főmérnök az orsz. vízépíté
szeti igazgatóság vízrajzi osztályának tisztviselője, 
40 éves korában Budapesten. — Dicsőn BÉLA, kir. 
főmérnök, a kolozsvári kir. kulturmémökség veze
tője, Kolozsvár város tiszteletbeli főmérnöke 39 
•éves korában Kolozsváron. — Báró INCZÉDY JÓZSEF, 
nagybirtokos Kolozsvárott, életének 62-ik évében.— 
MATAVOVSZEY NÁNDOR, kir. tanácsos, megyei főorvos 
es volt 48-as törzsorvos, 89 éves korában Aradon. 
Az elhunyt négyszázezer korona vagyont hagyott 
hátra, a mdyet ha a család kihal, a szepesi nemes-
ségi ifjak kiképzésére fordítják. — Id. farkasdi 
SZABÓ GYÖRGY, volt 48-as honvédhuszárfőhadnagy, 
földhitelintézeti tisztviselő, 86 éves korában Ba
ján. — Szűcs ZOLTÁN, városi levéltárnok, 1848—49-ki 
honvédfőhadnagy, Nagy-Váradon 77 éves korá
ban. — HÜBSCHL KÁROLY, Esztergommegye árva
széki elnöke, 74 éves korában Esztergomban. — 
BÜZSÁK ISTVÁN, földbirtokos, 57 éves korában Mun
kácson. — Dr. FRANKÓ LÁSZLÓ, ügyvéd, Békésmegye 
bizottsági tagja, 36 éves korában Gyulán. — MOLNÁB 
MIHÁLY, könyvnyomdatulajdonos, 48 éves korában 
Nagybányán. — Ifj. SZÉVALD MÓRICZ, a gazdák biz
tosító szövetkezetének tisztviselője 24 éves korában 
Tamásiban, Dunaföldváron temették el. — WALD-
STETNEB NÁNDOR, nagykereskedő 66 éves korában 
Budapesten. — BRACHFELD SÁNDOR, a magyar kivi
teli és csomagszállítási részvénytársaság hírlaposz
tályának főnöke, Budapesten, 46 éves korában. — 
TEISZTEB JÁNOS, adóhivatali ellenőr 37 éves korá-

A láb hoszsza egyenlő az alsó kar hoszszával 

Piszah, az orosz hadsereg legnagyobb 
katonája; egy fejhoszszal nagyobb a ren

des aránynál. 

A rendes test magassága a fejhossz 7 1/2-szerese. A ké
pen levő két alak Van Rooy színész és Destinn kis

asszony színésznő. 

E tánczosnő testének hoszsza egyenlő a 
koponyájának 7 1/2-szeresével. A kiterjesztett két kar hoszsza egyenlő a test hoszszával. 

«A TERMÉSZET MINT ÉPÍTŐMESTER» CZÍMŰ KÖZLEMÉNYHEZ. 

ban Mohácson. — SIVAMÍBL JÓZSEF, egri egyház 
megyei pap, nyűg. tanitóképző-intézeti tanár 63 
éves korában Egerben. — SOLTÉSZ SÁNDOR, volt 
48-as honvédfőhadnagy, nyűg. adófelügyelő 80-dik 
évében Szatmáron. — REQUINYI GÉZA, állami főreál-
iskolai tanár 55 éves korában Pécsett. — MÁRTON 
KÁROLY, mérnök 88-dik évében Debreczenben. 

BOSENBACH SÁNDORNÉ, szül. Strahler Anna föld-
birtokosné, 56-ik évében, Puszta-Szántón, Nógrád
megyében. Nagy rokonság gyászolja és közöttük 
Mayer Béla huszárkapitány, Vásárhelyi Gyula mi
niszteri titkár és Horváth Gyula orsz. képviselő mint 
anyósukat. — BARTHA GYÖZÓNÉ, szül. Alrnásy Vero
nika, 53 éves korában Gyulafehérváron. — Özv. 
CSALAY IMRÉNÉ, szül. Bodó Etelka, 85 éves korában, 
Körmenden. — Özv. KERESZTESSY SÁMUELNÉ, szül. 
Beregszászy Zsuzsanna, 65 éves korában, Miskol-
czon. — POROCHNYAI ISTVÁNNÉ, szül. Filach Teréz, 
43 éves korában, Dunaföldváron. 

Szerkesztői üzenetek. 
A M Egy legfeljebb másfél év múlva, a szibériai 

vasút elkészültével, Budapestről Pekingbe közvetlen 
vasúti jegvek lesznek kaphatók. Az utat gyorsvonaton 
13 nap alatt meg lehet majd tenni. Ezelőtt néhány 
évtizeddel Budapestről csak Aradra is vagy négy 
napig kellett utazni. 

Temesvár, K. P. Eddigelé csak a Fekete-tengeren 
járó orosz hajókon használták a hajó-gépek fűtésére 

szén helyett a petróleumot, a melyet a batumi -és 
bakui petróleum-telepekről olcsón kapnak. Újabban 
azonban az amerikaiak is foglalkoznak ezzel a dolog
gal, különösen a mióta Texasban új nagy petróleum-
telepeket fedeztek fel, melyek lehetővé teszik, hogy 
a hajók fűtésére való petróleumot oly olcsón adják, 
hogy kevesebbe kerüljön a kőszénnél. A petróleum-
fűtés előnyei még, hogy kevesebb helyet foglal el 
mint a szén, nagyobb a hőfejlesztő ereje, nem kép
ződik füstje, hamuja, kevesebb ember kell a vele való 
bánáshoz stb. Alakult is már egy amerikai részvény
társaság 75 millió korona alaptőkével, hogy a világ 
összes nagy kikötőiben petróleum-raktárakat állít
son s ellássa petróleummal a hajókat. Természe
tes, hogy erre a czélra nem azt a finomított petró
leumot használják, a melylyel világítunk, hanem 
olcsó, tisztítatlan anyagot. Az angol, német, olasz 
és amerikai haditengerészetek vezetőségei, valamint 
több nagy hajós-társaság már kísérleteznek ebben 
az irányban. 

Azt hiszitek. Ügyesen, helyenkint lendülettel van 
írva, látni, hogy szerzője nincs minden hivatottság 
nélkül. Van azonban kezdetlegesség, erőtlen részlet 
is a versben s a mi fő, hiányzik belőle a gondolatok
nak az az emelkedettsége s az eredetiségnek az a 
varázsa, a mely a közönség érdeklődését a szerző 
iránt felkelthetné. 

Ákáczok alatt, ősz stb. Jól látja és szeretettel figyeli 
a természet jelenségeit, de a mit leír belőlük, az csak 
nyers anyag, nincs együvé forrasztva a költői érzés 
tüzében. Csak a részleteket látjuk rajzában, a képet 
nem. Nyelve is — bár itt-ott van benne fordulatos
ság — többnyire lankadt, nem érezhető benne eléggé 
a rhythmus zenéje. Az iÁkáczok alatti első részét 
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azonban ki kell emelni, a természeti kép frissesége 
miatt. 

Eszme — anyag. Egy megbántott leányhoz, stb. 
Elmélkedése kissé zavaros s hiányzik belőle a költé
szet. Az «Egy szomorú rózsa halálai czimű versben, 
bár alapgondolata mesterkélt, szentimentális, mégis 
van némi érzés, csakhogy a vers nagyon el van 
nyújtva. 

Hogy zsong is az élet. A nehéz formában elég 
könnyedén mozog s helylyel-közzel jól kifejezett gon
dolatai is vannak. Dicséretet érdemel a szavakkal 
való takarékossága s tömörséget kereső mérséklete 
is. Az irodalmi szinvonalat azonban nem üti meg, 
mert több helyütt erőltetetten adja vissza gondolatát 
és se nyelvében, sem gondolataiban nincs annyi erő, 
a mennyi szükséges ahhoz, hogy az efféle vers 
maradandóbb nyomot hagyjon az olvasó emlékeze
tében. 

Bor, dal, hölgy. Elég kerek formájú kis vers volna, 
ha v a l a M I UJSÁG is volna benne. Ócska tárgy, kopot
tas feldolgozásban nem érdekelheti a közönséget. 

A czél s a vég. Nagyon erőtlenül van irva, gondo
latainak csak halvány árnyképét birja strófáiban 
megrögzíteni. Ezért a mi jó akad benne, — egy-két 
sor, — az is elvész a szürke környezetben. 

Csók. Az én szomszédom, stb. Csupa útszéli bana
litásokat énekel lapos nyelven. Nem érdemli meg 
minden csipp-csupp semmiség, hogy rímeket pazarol
janak rá. A helyes magyarság ellen is vét, mikor 
például ilyet ír: 

Annyit hallottam a csókról, 
Megpróbálom én is azt. . , 

Nem közölhetők: Alsó-Somogy. — Hűtlenhez. Ne 
nézzetek. Hulló levél. — Kain bűnhődése. — Maris
kának. Az Alföldön. Erdőben, stb. 

SAKKJÁTÉK 
2298. szánni feladvány. Traxler P. K.-tóL 

(II. dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2281. sz. feladvány megfejtése Gehlert A.-tól. 

VUágot. 
1. Fd3—b5 ___ 
2. Vh8—g7 . . . 
3 . He4—c3t — 
4. Vg7—a7 v. 

Pb5—d7 mat 

Sötét. VUágot. a. Sötét. 
g 3 - g 2 (a) 1. . . . __. . . . F h 2 - g l (b) 
Fh2—d6 : 2. Vh8—ffi . . . Fg l—d* 
Kd5—c5—e6 3. VÍ6—17 f . . . K d 5 - e 5 

4. V f 6 - f 5 mat. 

Világot. >. Sötét. 
1. . „ . - . . . . . . Fb3—c2 
2. Fb5—c4 f . . . Kd5—06 
3. Vh8—o8+. . . . . . Kc6—b6 
4. "Vc8—c5 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g ; : Budapesten : K. i. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Benitzky S. — Ctomonyán: 
Németh Péter. — Lipótváru: Hoffbauer Antal. — Bakony-
Szentlászlón : Szabó János. — Kecskeméten.- Balogh Dénes. — 

Főkerten: Kintzig Róbert. — A pesti sakk-kár. 

KÉPTALÁNT. 

A tVasátnapiUJBág. 40. számában megjelent kép-
talány megfejtése : Halál ellen nincs orvosság. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Sterkentőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-ntez. 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion -forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

H M - , húgyhólyag-, húgadara- és köszvéngbántalmak 
ellen, vizelet; nehézségeknél, továbbá a ligzö és 

emésztési szervek hurutos bántalmainál. 
Dluretlkus (viz. hajtó) hatású. 

íaimentei! Könnyen emészthető! Csiramentti! 
Kapható ásványvizkereskedéstkben vagy a 

Salvator-forrás igazgatóságánál Eperjesen. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 8 

Szecessiós viszketegség. 
A szecessiós divattal számos társadalmi félszegség halad 

tolakodó lépést. Első sorban tart itt versenyt az úgy
nevezett a s z f a l t - b e t y á r s á g . A minap egy előkelő 
úrnőt kisértett meg a lovagiatlan szemtelenség egy 
monoklis ripők képében, kinek kezén és arczán csupa 
e x c e i n a t i k u s foltok és s ö m ö r ö s k i ü t é s e k voltak 
láthatók. Az önérzetében sértődött védtelen nő aztán 
erélyesen rászólt a kolonczoskodó gavallérra: 

— Nem én vagyok az ön doktora, de azért tanács
lom, hogy menjen a • D i a n á i - g y ó g y s z e r t á r b a (Buda
pest, Károly-körut 5. szám alá) és vegyen magának 
3 koronáért egy nagy tégely E r é n y i - f é l e I c h t i o l -
Sa l i cy l - t , attól bizonyára jobb bőrt nyer az arczára s 
kigyógyul ugy testi, mint lelki viszketegségéből I — 
Az Ientiol-Salicyl biztosan használ mindenféle bőrbeteg
ségek, bőrhámlás, bőrküteg, ótvar, izzadás, kipállás, 
sömör stb. ellen. (Postai megrendelések azonnal szállít
tatnak.) 9356 

Gyümölcs-, főzelék- é s 
husconservákat, 

a s z a l t f ő z e l é k e t a j á n l a l e g j o b b 
m i n ő s é g b e l i a z 

EIso Kecskeméti Coiiservgyár 
Kecskeméten. 9m 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Magyar királyi államvasutak. 
163269/902. 

A k e d v e z m é n y e s á r u v a s ú t i j e g y v á l t á s á r a j o -
g o s i t ó a r c z k é p e s é v i i g a z o l v á n y o k k i á l l í t á s a 

a z 1 9 0 3 . é v r e . 

Az 1903. ó* re kiadandó kedvezményes áru vasúti jegy 
váltására jogositó arczképes évi igazolványok kiállítása 
immár kezdetét veendi. Szükséges ennélfogva, hogy az 
utazási kedvezményre jogosultak közül a tényleges szol
gálatban állók az uj igazolványok kiállítását hivatali 
felsőbbségük utján, a nyugdijasok pedig közvetlenül az 
alulírott igazgatóságtól (Andrassy-út 73—15. szám) az 
eddigi eljárás szerint már most kérelmezzék. 

Minthogy pedig az 1903. évre egészen uj igazolványok 
adatnak ki, s így a jelenleg érvényben levő igazolvá
nyokba kapcsolt arczképek nem használhatók, szükséges, 
hogy minden egyes igényjogosult uj arczképet terjeszszen 
be. Az arczkép előlapjának alsó szólére az illető tulaj
donos teljes neve tisztán és olvashatóan rávezetendő. 

Kezelési illeték fejében ezentúl is igazolványonként 
egy korona fizetendő készpénzben, a mi helyett bélyeg
jegyek nem fogadtatnak el. 

Ezen illetéket legczélszerübb, rendeltetésének pontcs 
megjelölése mellett, postautalványnyal a m. kir. állam 
vasutak főpénztára czimére (Budapest, Andrássy-ut 75.) 
beküldeni. 

Budapest, 1902 október hóban. 

A gyémántfekete 9731 

Brammer-posz tó 
6184. sz. törv. védjegygyei ellátva, mely nemcsak Ma
gyarországban, de a külföld legmérvadóbb divatforrásai
nál is a legkedveltebb lett, úrhölgyeknek vizit-toillettekre 
a legjobban ajánlható. Budapesten kizárólag női-divat

áruházamban jut eladásra. 

Brammer Ödön 
Budapest, Bécsi-utcza 4. 

Kézf inomító 
folyadék Kerpel-féle a vörös, durva, 
felrepedt kezet 3 nap alatt bársony 
simává ós hófehérré teszi. Egy üveg 
90 fillér. Kerpel gyógytár, Budapest, 
V., Lipót-körut 28. Négy üveg rende

lésnél franco. 9689 

flB % 

W~ K i t ü n t e t v e . ~ M O0~ A l a p í t v a 1 8 7 9 - b e n . ~ ^ $ 
A legszebb, legalkalmasabb és legötletesebb 

karácsonyi ajándék 
egy életnagyság-ii arcz
kép, mert örök becse van és 
egyszersmind szobadíszül, to 
vábbá előnyös nász-, név 
napi, szü le tésnapi , vagy 
egyéb a lkalmi és ünnepi 
ajándékul szolgai, de ugy ÍM 
mint örökös emlék (külö
nösen meghol takra) fölötte 
alkalmas. Ezeket az arczképe-
ket bármi lyen beküldött 

fénykép után a legfinomabb 
kivitelben készítem el. Nagy
sága 40:50 cm., ára 3 frt. 

Hű hason la tos ságér t és tar tós ságér t kezeskedem. A fényké
pet sérületlen állapotban küldöm vissza. A képet 10 nao alatt elkészítem. 
(Karácsonyi ajándéknl szánt képeket tessék m i n é l e l őbb megrendelni.) 

Bodasclier Siegfried, STL^SZ. 
B é c s . I I . . P r a t e r s t r a s s e 6 1 . 9716 

SERRAVALLO 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
titünö helyreállító szer g y e n g é k , v é r a s e g é n y e l 
is l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és hasznaira or-
TOSÍ kitűnőségektől. 1200-nál több orvosi elismerölevél. 

mr Kitűnő íz. "»• 
Kitantetve több arany és ezüst éremmel. 

A r a k : V> l i t e r e s n v e B K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e * 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n 
S e r r a v a l l ó J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

K 
szokvány m i n ő s é g b e n é s 

európai nemes , gyökeres é s s i m a vesszők m é l y e n le
szá l l í tot t árakon. Oltványok ezeré 90—100 frt . Mindenik 
a legkiválóbb bor- cs csemegefajokból, fajtisztán, teljes jótál
lással. Ha a szállítmány a megrendelésnek meg nem felelne, 
ugy_ az oda- és visszaszállítási költséget, valamint a megren
delő által kifizetett összeget hiány nélkül azonnal visszafizetem, 
így mindenki ebbeli szükségletét az én költségemen házához 

r rm szállítva tekintheti meg. f 

E L Ó K E R I T E S . 
Oledi t schia csemeték é s magvak. 

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynovény. Ez az egye
düli, melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rend
kívül csekély kiadással, melyen nemhony ember, de semmiféle 
állat, még az apró nyulak sem hatolhatnak át. ugy hogy a 
bekerített részek teljesen kulcscsal zárhatói:.. Minden rende-
lé hez rajzokkal e l lá to t t ü l t e t é s i é s keze lé s i u t a s í t á s 
mel léke l te t ik . Bővebb tájékozás végeit színes fénynyomatu 
díszes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek, rendelési 
kötelezettség nélkül. Az árjegyzésen kívül egy oly könyvet kap 
ezzel, ki czimét egy levelezőlapon tudatja, mely nincsen az a 
ház vagy család, a hol annak tartalmát haszonra ne fordíta
nák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál 
egyaránt. Így még azoknak is érdekében áll, kik rendelni 
semmit sem akarnak, mert benne számos oly közlemények 
foglaltainak, melyek mindenkinek nagy szolgálatot tesznek. 
n i Á A A A n t A 4 Á l « Kétéves, óriási jövedelmet biztosi/ó 

n S P I U r l P I Í valtánál fogva ennek tenyésztése 
U l U U U U m U I U I l l maid minden gazdaságban az utóbbi 

; időben, rendkívül elterjedt. 
Czim: -Ermelléki E l ső Sző lőo l tvány-Te lep* Ifogy-

Kágya, n. p. Székelyhíd. 9727 

Jlz igazgatóság. 87230.—I/l-a. sz. 9723 

POLGÁR SANDOB 
orvosi mű- és kötszerésznél 

Budapest, VII., Ensébft-körut 50 

legjutányosabban beszerezhetők 
saját gyártmányú m. kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , betegrápolási-

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g i i m m i á r u k , valódi franczia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k (óvsze

r e k ) Btb. 9123 

JMT K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n 

Kincstári vadászterületek bérbeadása. 
A bustyaházai m. kir. erdőhivatal kerületéhez tartozó 

németmokrai erdőgondnokság (34751 k. hold) és a brusz 
turai erdőgondnokságnak 22097 és 17912 k. hold kiter
jedésű vadászterületei a m. kir. földmivelésügyt ininis-
terium I l i k emeleti tanácstermében (V., Országház-tér 
11. szám) folyó évi november hó 25-én d. e. 10 órakor 
nyilvános szóbeli árverésen 6000, 5000 és 4000 korona 
kikiáltási ár mellett 10 évre bérbe idatnak. 

Bővebb felvilágosítások az erdészeti főosztályban 
(V., Zoltán-utcza 16. szám, IV. emelet 16. ajtó) és a 
bustyaházai erdőhivatalnál nyerhetők, a hol az árverési 
és szerződési feltételek is megtekinthetők. 

Budapest, 1902. évi október hó. 
M . k i r . f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s t e r . 
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HOGY KARCSUVÁi vlljzak és efyzttal * 
1 t«nketlsme<eröiitzak,hai 
I álljak a Pllulei Apolló -taL 

meljeknek«70gjerejea(növényekbölnjerl)K«»/cu(05/n«.Eienor»o«iteluiileljektB 
jóknak elismert pllulak karctuvi lesznek, hatásuk iionnan nmei bllranjaraa 
ertiué«iek,inint los mit kitritawnv.Neinbaibajiők,hanem egyenesen a UpIS-
lkoiasra ét a islranyarseitekre hatnak. — AtaliágoiteileiifzgrOT'aitaliivai 
Í ^ * i l u l e T Apol lo . -kuabályoalk. iaerft működeit, íaialnjska* 
arcnonlsokatéi megadja a tettnek ismét ai ünenef elél erőt. Ei a ütka minden 
unonynak,ki mejakürjaíriini karcsú él íataloi alakjíl.A t Pilulea Apolló »-ka 
leikéuyeiebblerméizetn mindkélnemneliekDek halmainak él nemirlhatnikinta 
aieresitezoek. A körülbelül két hónapig tarló (ryósytiasl konnyenbe lebettarUnt 
éiiéífredmenyeleljeMnállandó.Crörvenyeienyéiletl védjegy). Egy üvegcse ára 
•táskásai: K.6.45 bérmentve; utánvéttel K.6.15. - J . K a t i é gyégjneréa, 
6, PaniM Ysrdesu. fsrts, IX.-. - l^ednli raktár Anulria-Magjaroriiij 
•kiére : B u d a p e a t , T ö r ö k Jo*»et , gyögysiertiri, Király-utca, 12. 

OBtl 

.lenti védjegygyei valódi. Kapható Austr. — Ma-̂  
. gyarorszag valamennyi gyógyszertárában é s / 
^•••••••••ÉV gyógyfükereske- ĵ mumumumBu/ 

(lésében. Főraktár. Kwizda Ferencz János kerületi gyógyszerész, 
Korneuburg, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár fejedelmi udvari szállító. 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r 
t á r a , Király-utoza 12 és Andrássy-ut 26. 9648 

P^RISl-RlALUrfi^iv^iTÚlOTCTEtT 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

(Halr R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti szinét adja vissia, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 
ZOLTÁN BÉLA gyógystertárábem 

ó cs. él k. fensége József foheretet; üdv. szillitéja, 
B n c U p e u t , V . , Sé ta tér -n toma, S u b a d s á t r - t é r 

9705 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
KIADÁSA 

MAGYAR 
REMEKÍRÓK 

JKÖTET 

S H A K S P E R E 
ÖSSZES SZÍNMŰVEI 

6 KÖTET 
ÁRUK EGYÜTT: 

2 4 O KORONA 

KÜLÖN: 
M a g y a r R e m e k i r ó k i i o k o r . 

S h a k s p e r e 30 kor . 

Most jelent meg a II. sorozat! 
TARTALMA : 

A r a n y J á n o s m u n k á i II. k ö t e t . 
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Riedl Frigyes. 

Kossuth Lajos munkáiból. 
Soyrd alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Kossuth Ferencz. 

R e v i c z k y G y u l a ö s s z e s k ö l t e 
m é n y e i . Sajtó alá rendezte és beve
zetéssel ellátta Koróda Pál. 

Szigligeti Ede színművei I. köt. 
Saitó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Bayer József. 

V ö r ö s m a r t y M i h á l y m u n k á i IX 
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Gyulai Pál. 

Az öt kötetből álló első sorozat tartalma : 
A r a n y J á n o s m u n k á i I. 

Sajtó alá rendezte Riedl Frigyet. 
Vörösmarty munkái I. 

Sajtó alá rendezte Gyulai Pál. 
Tompa Mihály munkái I. 

Soyfö alá rendezte Lévay József. 
G a r a y J á n o s m u n k á i . 

Sajtó alá rendezte Ferenczi ZoUan. 
Csiky Gergely színművet 

Sajtó alá rendezte Vadnai Karoly 

Hinden kinyrkerwVedéiben kapható. 

c s o d á s I tatása a z o n n a l 
n y i l v á n u l ! 

S z e p l ő , m á j f o l t , b ő r t i s z t á t l a j i s á g 
n i n c s t ö b b é . K i s i m í t j a a r á n c í o -
k a t s a bőrt a legkésőbb korig simán és 
üdén tartja. Egy tégely 1 korona 40 fillér. 
K i r á l y n ő - h ö l g y p o r , egész világon 
mint legjobb hölgypor, használva 3 szín
ben. 1 doboz 1 kor. 40 fill. K i r á l y n ő -
s z a p p a n , 1 drb 1 K. Kapható mindenütt 
Főraktár: T e m e s v á r y J . gyógyszerésznél Z o m b o r b a n és 
T ö r ö k J . gyógyszerésznél Budapest, Kiraly-ntcza 12. 9»7t> 

Gyermekpadok 
1 és 2 üléses, minden nagy
ságra szabályozható, vala
mint felnőtteknek is. Meg
gátolja a rövidlátást, a hát 
elgörbülését, s buzdítják a 
gyermeket rendre ég szor

galomra. 
A r : 3 0 — 6 0 k o r o n á i g . 
Árlapokkal gyermekpadok
ról, tornaszerekről és iskola 

bútorokról díjmentesen 
szolgálunk. 

Feiwel Lipót 
utódal 9719 

Ipar-utcza 4. szám-Budapest , IX. ker., 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok a mi keleti 
eröponinkt61,1900.évi párisi arany
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi syarapodásért ke
zesség. Orvosi rend szerint. Szigo
rúan becsttletes.Nem szédelgés.Szá-
mos kSszSnőlevél.Ára kartunonként 
i kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

Hygien . Ins t i tn t 9365 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18. KSniggrátzerstrasse 78. 
Főraktár Magyarorsság résjóre : 
Törők Jóaaef, gyógysa. Király-n.12. 

KIVÁLÓ ERÖSITŐ-
SZER. 9528 

Farbenfabrlkan vorm. 
Prladr. Bayer * Co. 

Elberfeld. 

SOMATOSE 
hűsből készült és ennek táp
anyagát tartalmazó Ízetlen, 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősitő - szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg; 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak,angol kór
ban szenvedő gyermekeknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Somatose 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 
2°/o szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
Somavtosa rendtlTttl 

g;«Tj«»xti u etricravt. 
Raktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
gyagyanyagkereskedésekben 

5 koronáért 
küldök VI* k^r., 50 darab, a 
sajtolásnil megsérült, (inam, 

enyhe 9581 

pipereszappant 
rózsa, méz, ibolya, rezeda, 
jázmin stb. illata darabokból 

szépen összeválogatva. 

KANN IGNÁCZ 
Bécs, II. Lilienbrunng. 1". 

9363 I FOLDES-féle 
MARGIT-

CRÉME 
So r s á n éa b l z t o a a n h a t ó Mer aaeplő , m á j - « • 

r f o l t o k , k i t t t ó s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 
bőrbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 

Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 
Á r a 1 k o r o n a . 

Készíti: Gutori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon. 

Főraktár: T ö r ö k Jóaaef gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzé utániatoktol óvakodjunk. 

MA6YARH0N ELSŐ, LE6WAGY0B8 ÉS LEGJOBB HIWIEVÚ ORAUZLETE. 

Tllapiu-atott 

Kéoes árjegyzék fcejrmeirtve. lavitásolt pontosan eazfcotoltetnek. 

• 5 L T SERAIL-ARGZKENOGS, 
mely az arezot tisztítja, fehéríti ós bársoriypuhává teszi 

Minden á r t a l m a s a lkatrész n é l k ü l ! 

E g y t é g e l y a r a | 
1 k o r . 4 0 HU. 

E g y k i s t é g e l y 
a r a 7 0 fillér. 

S e r a i l - u a p p a n I kitűnő toiletl szappanok 
E p e - s z a p p a n | a kenőcs használatihoz. 
S o r a l l - o r e z a e . .Nappali használatra. 

Főraktár: Budapesten, T ö r ő k J ó z s e f gyógyszertárában 

S e r a i l - p o n d e r . Kiváló finom arezpor ba
rom színben, fehér, rózsaszín és créme. Egy 

doboz ára 1 korona. 
S e r a i l - s z á j v i z . A legjobb szájvíz. 

9625 
Kapható továbbá a készítőnél: B O Z 8 N Y A T M Á T Y Á S gyógyszertárában, 

A r a d o n , Szabailságrtér, valamint minden más gyógyszertárban. 
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Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a termeszét nem mutatja magát pazarló
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásai venni, 

liogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, mefylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f é l e 
P I L U L E S O R I E N T A I X S használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a villák csontiíudorodásait elsi
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
lességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l n l e s o r l e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arezvonisok és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mini a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbhé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen vedre.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott,életmód, legcse
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K 645. utánvéttel K t>~5. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczim: 

J . R A T T E , Pharmaeien,6. Passage Verdau. Paris.HaUir Auszlria-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó n e f gyógysz. Király-n.12. 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

Sxréne*Creraa W66 1 
l 

ArMmatlan szer szep lő , máj folt , 'bőrhámlás, pör-
s e n é s , pa t tanas .bőra tkák , az arczbőr v ö r ö s s é g e , 
rovarok c s i p é s e és általában a bőr minden fájdal
mas bántál ma e l len; a ránczokat elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r é n e - P o u d r e fehér, rózsa és créme színben 

3 korona és a 
S i r e n e - C r é m e - s z a p p o n 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz & 3 dxb 3 korona. 
Főraktár Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára 

Király-utcai 18 és ^ _ ^ _ > > _ _ ^ m m m ^ ^ ^ _ 
L n e > S á n d o r illatsze
résznél, XV.,Váozi-ntcza 9. 

Császárfii rdö 
B U D A P E S T E N 9376 

téli és nyári gyógyhely. 

Eisőrangu.E kénesvizü gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

Egészség! 

Kérem, 
tessék ingyen és bérmentesen 

kérni legújabb árjegyzéket 

gránát ékszerekről, 396 , 
C H R U M A F E R E N C Z J Ó Z S E F c z é g t ő l , 

B l l d R p e S t , 9699 

IV . k e r ü l e t , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 13 . Kapható minden g-jógryszertárban. 9693 

I*CDA1 A H i n D t C PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
U t n l f l A l l l l l l E C él TABLETTÁIBAN 

Franczla szabadalom. A szépség titka, Ideális Illattal 
feltétlenül tartós.egésxséces é s diszkrét. A. O e n n a n d r é e 
az arczbörnek eeészséges és üde szint ad. 
1900 évi Párisi ViUffklAUitAm : A R A N Y K R E N 

MIQNOT BOUCHER, 19, Rue ViTienne, PARIS. 
Kapható Tűrök J6z««t BTÓarnerllrabin BniUpMUn. 

SbBl 

Vigyázzon asszonyom. 
m á r kissé tulkövér, kövérség pedig vénülés t jelent. 

Vegyen tehát naponkint két 

Dragées Thyroidine Bouty 
és nyúlánk, fiatal marad, vagy azzá lesz. Ezen dragé-
eeknek 50 drbot tarta lmazó üvegje 1 1 k o r . l louty 
Paris, 1 Rue de Cháteaudun szívesen válaszol magya
rul és németül . A gyógyszer ártalmatlan, az eredmény 
biztos, h a kizárólag T h y r o i d i n e B o u t y - t hasz

nálunk. 9729 

HÖLGYEIM! 
Ne rendeljenek addig ruhakelméket, 
mig őszi és téli szövet- újdonságaim 
mintáit s nagy mosókelme mintaköny
vemet, a melyeket ingyen és bér
mentve küldök, meg nem tekintették. 

WEINER MÁTYÁS 
nőidivat áruháza, 

BUDAPEST, mi 

VI. kerület, Andrássy-út 3. 

B U D A P E S T I GYÁBAK É S CZÉGEK. 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RéSzY.-társ. 

i r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában) . 937<> 
Befizetett részvénytőke 10 mil l ió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny
vecskék és pérjztári jegyek e l lenében 4 o / 0 - o s k a m a t o z á s s a l , va lamint folyó
számlában (ciieck-Rzámlán). A lOo'o-os betétkamat-adót az intézet fizeti. L e -
S z á m i t ó l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y i i j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
C Z L E T K megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mel let t s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt -Vi»—Vsl -ig, délusán Va5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y « o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F c r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körat 18., IV. , Ferencziek-tere 
és Irányi u . sarkán, VII . , Király n. 57., VIII . , József-körut 2 . , Ül lő i -út 6. sz. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Üzlethelyiségünk n e m a Lánczhiddal szemben, h a n e m az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 9706 

BELICZAY BÉLA 9718 

mézeska lácsos és viaszgyertya
öntő, méz-, viasz- és fáklya-raktára. 

Alapíttatott 1833. 

Budapest, VII., Csáini-uteza 3. szám, saját házában. 

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN r 

BUDAPEST 
h/.ker.Kossuth Lajosutcza 15.si. 

xMojaft vöXaaxtin. rni^vdien^lttfj 

yt*t yAXÁAfttyCC QMX%Wt}4> 

W A G H T L É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9663 

BUDAPEST, IV., Eskü-út 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

L O H R MÁRIA ezelőtt K R O N F U S Z •"* 
osipRe, vegyészeti tisztító- és mfitestő-lntézete niegnagyofobitatott 

erömfivl szőnyegpofló és szőrmeárn megévó-lntézettel.— Megbízások átvétetnek: 
VIII., Baross-uteza 85. sz. saját házában levő gyárban és a következő fióküzletekben: 
O... CalTin-tér 9. V., Harminezad-nteza 3. VI., Teréz-körnt 39. VI., Andréssy-át 16. 

Telefon 57—08. VIII., József-körút 2. szám. Telefon 57—08. 

BrUnner Testvérek 
BUDAPEST, 9674 

Koronaherczeg-u. 3. sz. 
Légszeszluszter, 

villamosluszter, petróleumlámpák 
dús választéka. 

UjdonságiXiSzeszégő. 
QAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papiráru i s szab.fémkapocsgyára 

Budapest , L, Mészáros-utcza 38. Telefon $1—**. 
G y á r t n a g y b a n i e l á r n a i t á s r a 

k ö v e t k e i ö ttj o i i k k e k e t 
A lephnomaDD családi dobozokat és 
d l a a b o r l t é k o k a t (levélj 

borítékokkal), néviegvl 

^ ^ ^ ^ ható d o b o a o k a U ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 
állandó kiállítás a fenti czikkekből a városligeti iparosamokban 

megtekinthető. 9307 

Franklin-Tánml&t n-vnmdás*. ttTnlft.rKwrr.Ari TV Forro+^Tn-ntn-Ta A aaa 

f^r2 

44. SZ. 1902. (49. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
DAUTTWTf ATA R.R 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 2. 
Előfizetési feltételek: VASÁKXAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

J egész évre 2 4 korcna 
( félévre „.. 1 2 « 

Csupán a f egépz évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG \ félévre „,. 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egénz évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) 1 fúlévre .. 5 • 

Külföldi elűfizelenekhez a poBtailag 
maghatározott viteldíj is csatolandó. 

MÁRIA HENRIETTA BELGA KIRÁLYNÉ 
MAGYARORSZÁGON. 

M' "ÁRIA HENEIETTA belga királynénak, József 
főherczeg nővérének halála alkalmából 
lapunk ez évi 39. számában megemlé

keztünk az elhunyt királynéról s megemlítettük, 
mily ragaszkodással viseltetett mindenkor szü
lőföldje s a magyar nemzet iránt. József főher
czeg ő fensége kérésünkre megengedte néhány 
a megboldogult királynéra vonatkozó, birtoka-

József főherczeg és családja nagy örömmel 
fogadták a kedves vendéget s mindent megtettek, 
hogy felvidítsák. Igazi magyaros, népies mulat
ságokat rendeztek, melyekben a királyné szive-

rándult ki a föherczegi család. A szekér kasába, 
paraszt-szokás szerint, szénát tettek s ott is ült 
a társaságból két hölgy. A kocsiban ülök mind 
magyar viseletben voltak, a hölgyek kaczkiás 
viganóban, az urak gyolcs ingben, gatyában. A 
belga királyné és Klotild főherczegné is ott volt, 
menyecskésen bekötött fejjel, pruszlikban. Még 
a királyné öreg belga kamarását is magyar gaz
dának öltöztették, sőt makrapipát is tűztek 
kalapja mellé. így rándultak ki az erdőbe, a hol 
nagy rőzsetűznél főzték az ebédet, melynek 

I J ^ H Angeli festménye. 

MÁRIA HENRIETTA HELGA KIRÁLYNÉ 

A 60-as évekből való fénykép után. 

A EELGA KIRÁLYI PÁR. 

ban levő kép közlését, melyek közül kiváló 
érdekességgel birnak azok, a melyek a király
nét, József főherczeget, Klotild főherczegnőt s 
környezetűket magyar népies viseletben ábrá
zolják. 

Mária Henrietta királyné a 70-es évek elején 
jött ismét először haza szülőföldére, Magyar
országra. 1869-ben ugyanis meghalt egyetlen 
fia, Lipót trónörökös berezeg, alig tiz éves korá
ban s ez a súlyos csapás annyira megrendítette 
a királynét, hogy már-már ő miatta is aggódni 
kezdtek hozzátartozói. Orvosai is azt tanácsol
ták, hogy hagyja el egy időre megszokott kör
nyezetét s azokat a helyeket, melyekhez szo
morú emlékek kötik. A királyné ekkor arra ha
tározta el magát, hogy meglátogatja szülőföld
jét : talán a gyermekkor édes emlékei enyhíteni 
fogják anyai bánatát. 

MÁRIA HENRIETTA BKLGA KIRÁLYNÉ MENYASSZONY 
KORÁBAN. 

sen vett részt s nem egyszer elegyedett bele a 
környékbeli nép mulatságaiba. Egy alkalommal 
az u. n. Csaplár-erdőben majálist rendeztek, 
melyre réz-szerszámos, sallangos parasztkocsin 

A 60-as évekből való fénykép után. 

MÁRIA HENRIETTA BELGA KIRÁLYNÉ. 

elkészítésében a fejedelmi hölgyek is buzgól
kodtak, sőt a férfiak is résztvettek a főzésben. 

Ilyenféle mulatságokban telt az idő, s a 
királyné kedélyére szemlátomást jó hatást tett 
gyermekkora kedves emlékeinek megelevene-
dése. 

Majd színielőadást rendeztek a kastélyban. 
Természetesen magyar darabot adtak elő, még 
pedig erre az alkalomra készített népies szín
művet, a mely József főherczeg ÓB Henrietta 
királyné közös műve volt, azonban nem jutott 
idő arra, hogy a szinmű szövege úgy elkészül
jön, mint a nyilvános színházaknál szokás. 
Csak a terv, a szinmű alaprajza készült el a ez 
a belga királyné kézírásában ma is megvan. 
A darab czime : «Yilma, vagy a szerelem 
hatalma» s egy romantikus történetet foglal 
magában. Yilma grófnő életét egy veszélyes 


